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Dear Passengers, 

It has been four years since THAI entered into restructuring, 
and during this time, the Company has been committed 
to following the operational plan in order to complete the 
process. We are now moving to the next step of becoming 
a private company. Through fleet optimization, route 
enhancements, operational efficiencies and restructured 
employee remuneration and benefits, this June, we are proud 
to be listed again on the Stock Exchange of Thailand.

Beyond our business transformation, we remain dedicated 
to enhancing your journey in every possible way. One of the 
highlights of this year is the return of SAWASDEE Magazine 
in print. Discontinued during the COVID-19 pandemic in 
accordance with global aviation safety regulations, SAWASDEE 
now resumes its place as your trusted inflight companion. We 
are delighted to once again inspire your travels and enrich 
your flying experience with engaging and thought-provoking 
content, whether on domestic or international routes.

This year marks the 65th anniversary of THAI, a milestone 
made possible by the confidence and trust you, our passengers, 
have placed in THAI. On behalf of our entire team, I extend 
my heartfelt thanks for choosing THAI. We remain committed 
to delivering our exceptional Royal Orchid Service so that 
every journey with us is seamless, comfortable and Smooth 
as Silk - today and in the years to come. 

Chai Eamsiri 
Chief Executive Officer 
Thai Airways International Public Company Limited

C E O  TA L K

สวััสดีีผู้้� โดียสารทุุกทุ่านครับ 

ตลอดระยะเวลากว่า 4 ปีีท่ี่�การบิินไที่ยได้เข้้าสู่่่แผนฟ้ื้� นฟ่ื้กิจการ  เราได้ดำาเนิน
การตามแผนงานอย่างม่่งม่�น ผ่านการปีร่บิโครงสู่ร้างองค์กรสู่่่ก้าวใหม่ในฐานะ
บิรษ่ิัที่เอกชน การปีรบ่ิฝู่งบินิและเสู้่นที่างการบินิ การปีรบ่ิปีร่งการให้บิรกิารและ
ปีระสิู่ที่ธิภิาพการดำาเนินงาน ตลอดจนการปีรบ่ิโครงสู่ร้างค่าตอบิแที่น สู่ว่สู่ดิการ
และสิู่ที่ธิปิีระโยชน์ข้องพน่กงาน จนสู่ามารถกล่บิเข้้าซื้้�อข้ายในตลาดหล่กที่รพ่ย์
แห่งปีระเที่ศไที่ยได้ตามเดิม ในเด้อนมิถ่นายนน่� 

นิตยสู่าร SAWASDEE ได้กล่บิมาให้บิริการอ่กคร่�งแบิบิร่ปีเล่ม ซื้่�งเราหว่งว่าจะ
สู่ามารถสู่ร้างความเพลิดเพลิน และแรงบิ่นดาลใจแก่ผ้่โดยสู่ารตลอดการเดิน
ที่างในที่่กเท่ี่�ยวบิิน ด่งท่ี่�เราม่่งม่�นสู่่งมอบิปีระสู่บิการณ์์เดินที่างท่ี่�ด่ท่ี่�สู่่ดแก่ผ้่
โดยสู่าร ผ่านผลิตภ่ณ์ฑ์์และบิริการท่ี่�หลากหลายข้องเรา
  
ในวาระครบิรอบิ 65 ปีี การบินิไที่ย ผมข้อข้อบิค่ณ์ผ้่โดยสู่ารที่ก่ท่ี่านท่ี่�ให้ความไว้
วางใจ เช้�อม่�นในการบินิไที่ยและบิริการเอ้�องหลวงเสู่มอมา เราให้คำาม่�นสู่ญ่ญาว่า
ที่ก่การเดินที่างข้องท่ี่านจะเต็มเปีี� ยมด้วยความปีระท่ี่บิใจ และจะนำาท่ี่านไปีสู่่ท่ี่ก่
จ่ดหมายปีลายที่างได้อยา่งราบิร้�น Smooth as Silk เหม้อนท่ี่�เคยเป็ีนมา ต่�งแต่
อด่ต ปัีจจ่บิ่น และในอนาคต 

ชาย เอี่่�ยมศิริิ ิ
ปีระธิานเจ้าหน้าท่ี่�บิริหาร 
บิริษ่ัที่ การบิินไที่ย จำาก่ด (มหาชน)





10 M AY - J U N E  2 0 2 5

WELCOME ON BOARD

NEWS ESSENTIALS
Travel news from around the world

TRAVEL IN STYLE
Summer travel inspiration for 
fashion-focused jetsetters

THE HAPPENINGS
Global events

MADE IN THAILAND
Distinguished Thai brands

18

26

32

38

40

46

52

68

URBAN INSIDER
Discover Song Wat District 

THE KALEIDOSCOPE
Reflections on extraordinary 
destinations by seasoned travelers

FIRST FLIGHT REVISITED
Four cities that played pivotal roles 
in THAI’s early expansion

SUSTAINABILITY JOURNAL
DoiTung Coffee

26





12 M AY - J U N E  2 0 2 5

THE GLOBETROTTER
72 hours in Brussels

THAI MILESTONES
Celebrating 65 years of flight

THAI NEWS

SUSTAINABILITY PRODUCTS

WELCOME ON BOARD

72

78

84

85

86

92

93

94

96

98

THAI PRODUCTS AND SERVICES

ROYAL ORCHID PLUS 

ROYAL ORCHID HOLIDAYS

THAI ROUTE MAP

AIRCRAFT FLEET

BON VOYAGE

40 72





14 M AY - J U N E  2 0 2 5

Kristoffer Svensson
featured in Travel N' Style

With a Swedish father and a Thai mother, Kristoffer  
Svensson has always embraced a global perspective. 
As Editor of THE STANDARD POP Thailand, he 
covers the worlds of fashion and culture. No matter 
where his travels take him, one ritual remains 
constant—a glass of tamarind juice on every THAI 
flight, a small yet meaningful nod to his roots.

Kunakorn Vanichviroon
featured in First Flight Revisited

An independent scholar, history lecturer, curator, 
writer, and translator, Kunakorn Vanichviroon 
has an enduring passion for exploring cultures 
and the stories they tell. In this issue, he takes 
us on a journey through THAI’s inaugural four 
cities, uncovering the intersections of history and 
modern travel.

Anuphan and Nithithada 
Sukhapinda
featured in The Kaleidoscope and  
Bon Voyage

As the creators of TravelKanuman, a widely 
followed travel page and website, Anuphan and 
Nithithada Sukhapinda have spent years capturing 
the essence of destinations near and far. In this 
issue, they share their most unforgettable travel 
experiences, offering inspiration for SAWASDEE 
readers to set off on adventures of their own.
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Great news for all travelers! SAWASDEE, THAI's print publication, 
is celebrating the relaunch of its latest print edition, now available 
on every flight and all routes once again. As part of its mission 
to become an "insightful travel companion," SAWASDEE offers 
engaging and inspiring content — from destination highlights 
and cultural insights to the latest travel trends and exclusive 
updates from THAI.

To mark this special occasion, the May/June 2025 launch issue 
will feature four unique cover designs, each inspired by a key 
destination highlighted in the magazine. These destinations were 
among the very first served by THAI in 1960. The covers reflect 
the renewed spirit of our world, offering a fresh perspective on 
global travel. With multiple cover options, collectors and frequent 
flyers alike can enjoy the variety and take home a special keepsake 
from their journeys.

Whether you're looking for hidden gems in Thailand, the latest 
global travel trends, or simply desire sophisticated entertainment 
at cruising altitude, SAWASDEE is ready to be your trusted travel 
companion — one page at a time. Look for the striking latest edition 
on your next THAI flight and experience the world through the 
lens of SAWASDEE. Enjoy your flight!

น่บิเป็ีนเร้�องท่ี่�นา่ยนิด่สู่ำาหรบ่ิน่กเดินที่างที่ก่ท่ี่าน นิตยสู่าร SAWASDEE กล่บิ
มาใหบ้ิรกิารอ่กคร่�งด้วยฉบิบ่ิพมิพล่์าสู่ด่ท่ี่�พรอ้มมอบิปีระสู่บิการณ์์ท่ี่�ด่ให้ก่บิ
ผ้่โดยสู่ารที่่กท่ี่าน บินที่่กเท่ี่�ยวบิินข้องการบิินไที่ย ด้วยความม่่งม่�นท่ี่�จะที่ำา
หน้าท่ี่�เป็ีน "เพ้�อนร่วมที่างผ้่รอบิร่้" นำาเสู่นอเน้�อหาท่ี่�จะพาผ้่อ่านด้�มดำาก่บิ
เร้�องราวท่ี่�น่าต้�นตาต้�นใจและสู่ร้างแรงบิ่นดาลใจในการเดินที่างคร่�งต่อไปี 
จากแหล่งท่ี่องเท่ี่�ยวอ่นน่าหลงไหล มิติที่างว่ฒนธิรรม ไปีจนถ่งเที่รนด์การ
เดินที่าง พร้อมข้า่วสู่ารและบิริการพิเศษัจากการบิินไที่ย

เพ้�อเป็ีนการเฉลิมฉลองโอกาสู่พิเศษัน่� ฉบิบ่ิปีระจำาเด้อนพฤษัภาคม/มิถน่ายน 
2568 ได้สู่ร้างปีรากฏการณ์์ด้วยปีกสู่่�ร่ปีแบิบิ แต่ละแบิบิล้วนถ่ายที่อด 
แรงบิ่นดาลใจจากจ่ดหมายปีลายที่างอ่นที่รงเสู่น่ห์ท่ี่�ค่ดสู่รรมานำาเสู่นอ
ภายในเล่ม และท่ี่�งหมดยง่เปีน็สู่ว่นหน่�งข้องไฟื้ลต์บินิแรกข้องการบินิไที่ยใน  
พ.ศ. 2503 ปีกเหล่าน่�สู่ะท้ี่อนจิตวิญญาณ์ร่วมสู่ม่ยข้องโลกท่ี่�เราดำารงอย่ ่ 
พร้อมเผยม่มมองใหม่ในการเดินที่าง เป็ีนโอกาสู่สู่ำาหร่บิน่กสู่ะสู่มและ 
น่กเดินที่างท่ี่�จะได้ช้�นชมความหลากหลายและเก็บิเปีน็ท่ี่�ระล่กแหง่การเดินที่าง

ไม่ว่าท่ี่านกำาล่งมองหาสู่ถานท่ี่�น่าค้นหาในปีระเที่ศไที่ย ข้้อม่ลการท่ี่องเท่ี่�ยว  
หร้อเพ่ยงปีรารถนาช่วงเวลาผ่อนคลายระหว่างการเดินที่าง นิตยสู่าร 
SAWASDEE พร้อมเค่ยงข้้างท่ี่านในที่่กมิติข้องการเดินที่าง 

LET’S CELEBRATE
SAWASDEE Print Edition Takes Flight Again

2

1

3

4

1 Wat Pho, Bangkok, Thailand
2 Heritage shophouse, Singapore
3 Po Lin Temple, Hong Kong
4 Sensoji Temple, Tokyo, Japan
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Electric 
Evolution
Bangkok, Thailand 
Zip around bangkok in MuvMi’s electric 
tuk-tuks, a sustainable twist on Thailand’s 
beloved transport icon. Operating in 12 
of the city’s most vibrant areas including 
Silom and Sukhumvit, this smart ride 
service is superior not just for its clean 
and quiet ride, it also offers modern 
conveniences such as advance booking,  
the choice of private or shared rides, charter 
service and cash-free payment on your 
phone via MuvMi’s app (muvmi.co/en).  
With its all-electric fleet of over 700 
vehicles, the firm claims to have prevented 
over 2,800 tons of CO2 emissions from 
entering the atmosphere while also 
offering drivers benefits such as insurance 
and holidays. The service is available daily 
from 6.30 - 22.00. 

BY BEN WIBOONSIN
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Golden Dreams  
in Bangkok 
Bangkok, Thailand 

Dior Gold House brings Parisian elegance to the bustling 
Ploenchit district. Set within a peaceful garden, this 
unique space is an alluring fusion of French luxury 
and contemporary Thai artistry. This dazzling store, 
shimmering in gold, is inspired by Dior’s iconic 30 
Avenue Montaigne flagship in Paris, reimagined through 
exquisite Thai craftsmanship. Celebrated Thai artists 
contribute stunning bamboo installations and creative 
reinterpretations of Bangkok’s tuk-tuks. Step inside to 
discover Maria Grazia Chiuri’s ready-to-wear, Kim Jones’ 
menswear and the charming Café Dior, featuring a menu 
by three-Michelin-starred Chef Mauro Colagreco.  

Shanghai’s  
Navigation for All 
Shanghai, China 

Shanghai is making travel easier for everyone by offering 
the best of both digital and traditional navigation. While 
online platforms like Trip.com and Amap continue to 
evolve for tech-savvy travelers, the city is also increasing 
its supply of printed maps in multiple languages. This 
approach helps all visitors explore Shanghai’s attractions, 
from historic temples to the exciting new Legoland and 
Asia’s first Peppa Pig World.

N E W S  E S S E N T I A L S
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Cruising the 
Mekong in Luxury 
Luang Prabang & Vientiane, Laos  

Dawn breaks to sun-drenched mornings on 
deck, followed by rejuvenating spa treatments 
and evenings of magical riverside dining aboard 
the Bohème (mekongkingdoms.com), Mekong 
Kingdoms’ newest luxury cruise. This elegant 
vessel journeys between Luang Prabang and 
Vientiane over six days, offering 13 luxurious 
suites with authentic Laotian touches. Explore 
ancient caves by torchlight, encounter gentle 
giants at an elephant sanctuary and discover 
the serene beauty of the Mekong River.  

MILAN’S 
CREATIVE HUB 

Milan, Italy  

Section80bar (IG: @section 
80.bar) brings a fresh concept 
to Milan’s vibrant scene. This  
s t y l i s h  s p a c e  w e l c o m e s 
creative souls from morning 
until midnight, serving seasonal 
bites, coffee and wine. More 
than just a bar, it’s a cultural 
meeting point where visitors 
can browse books, enjoy art 
screenings and groove to live 
music on Thursdays. A perfect 
spot for both inspiration and 
relaxation. 

OSLO’S  
PIXELATED 
FOREST 
Oslo, Norway 

Oslo’s Ekebergparken (ekeberg 
parken.com/en) welcomes an 
enchanting new installation by 
Swiss artist Pipilotti Rist, adding 
a contemporary twist to the 
park’s renowned collection. The 
Nordic Pixel Forest transforms  
a woodland area with 24,000 LED 
lights creating moving images 
among the trees. Visitors can walk 
through this mesmerizing digital 
art experience, becoming part of 
the artwork themselves. Open 
daily from 7.00 - 23.00.

N E W S  E S S E N T I A L S
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Aman’s 
Bangkok Oasis 
Bangkok, Thailand 

The legendary Aman (aman.com/hotels/aman-
nai-lert-bangkok) brings its world-renowned 
luxury to Bangkok with its first urban sanctuary 
in Thailand. Rising above the historic Nai Lert 
Park’s seven-acre tropical garden, this exclusive 
retreat offers 52 magnificent suites designed by 
celebrated architect Jean-Michel Gathy. Guests 
can indulge in the signature Aman Spa, sip 
cocktails at the jazz bar, or savor exceptional 
cuisine at the omakase restaurant.  

Italian 
Museums 
Offer  
Dog-Sitting 
Italy 

Italy brings joy to pet owners 
with a museum initiative. A new 
free dog-sitting service at major 
museums lets art enthusiasts 
explore exhibitions while their 
beloved pets enjoy walks and 
treats with professional minders. 
Available at 15 locations across 
I t a l y,  i n c l u d i n g  t h e  P e g g y 
Guggenheim Collection in Venice 
and the Uffizi in Florence, until 
April 2026. 

N E W S  E S S E N T I A L S
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ใบอนุญาตประกอบกิจการสถานพยาบาล 10101007658 
เลขที่อนุมัติ ฆสพ.สบส. 3121/2567, 3238/2567

Step into a world of sophisticated rejuvenation, 
where beauty innovations and service come together 
to create an impressive experience. Luxury Clinic's 
refined ambiance exudes opulence while maintaining 
a sense of tranquility, ensuring ultimate relaxation. 
Private treatment rooms provide a serene 
environment for your personalized care.

As a premier beauty clinic, we offer a comprehensive 
range of advanced treatments, including skincare 
and wrinkle reduction, pigmentation solutions, Pico 
technology, Hifu Lipo X, Ulthera, Laser, Botox, and 
Filler. Each service is delivered by a team of skilled 

professionals using state-of-the-art equipment sourced 
from renowned international markets. Every client 
undergoes a personalized consultation, with treatments 
tailored to meet their unique needs.

At Luxury Royal Club, we redefine luxury with VVIP 
service. Our dedicated staff provides meticulous care, 
treating you as a valued individual. Transparent advice, 
in-depth consultations, and unwavering attention to your 
concerns ensure an experience that is both thoughtful 
and thorough. We are committed to monitoring your 
progress, ensuring that every treatment meets the 
standards of satisfaction.

Experience our beauty care at Luxury Royal Club — now 
available at every location.

Indulge in premium beauty treatments with exclusive 
services designed for discerning clientele.
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PARIS
The Eternal Fashion Capital 

TRAVEL IN
STYLE Four distinctive destinations for fashion-focused jet-setters 

to visit this summer for leisure and inspiration
BY KRISTOFFER SVENSSON
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The City of Light remains the 
ultimate destination to showcase 
your individual style with key pieces 
from the latest collections shown at 
Fashion Week. 

Loewe Flamenco Bag

Jil Sander Dress

Celine Denim Shirt

Hermès Silk Scarf

Christian Louboutin Boat Shoes

Cartier Santos Bracelet
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OSAKA
Japan’s Hub for 2025

T R AV E L  I N  S T Y L E

Osaka takes center stage as Japan’s 
must-visit destination, hosting the 
highly anticipated World Expo 2025. 

Bang & Olufsen Earbuds

Celine Teddy Jacket

Loewe x On Sneakers

Tom Ford Rose 
Exposed Perfume

Ultra Violette 
Lean Sunscreen

Christian Dior Book Tote

Bottega Veneta Earrings

Jil Sander Dress

Celine Sunglasses
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STOCKHOLM
Sleek, Chic and Sophisticated 

The Nordic region excels not only in 
architecture, gastronomy, and serene 
landscapes but also in fashion. 

T R AV E L  I N  S T Y L E
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Loro Piana Jacket

Boyy Bobby Bag Omega Seamaster Aqua Terra 
Shades Watch

Mont Blanc Pen

CHANEL 1957 Les Exclusifs 
De Chanel - Eau De Parfum

Tiffany & Co. Tiffany Titan 
by Pharrell Williams Bracelet

Roger Vivier Suede Loafers

Rimowa Suitcase
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SYDNEY
Ever-Evolving Harbor City 

As temperatures drop in the Southern Hemisphere, 
winter presents the perfect opportunity to layer your 
favorite pieces while exploring Sydney’s harbor area 
and art museums. 

Bvlgari B.Zero 1 
Necklace

Valentino Leather Belt

Celine

Celine Trucker Jacket

Alexander McQueen 
Trench Coat

Gucci Jordaan
Loafers

Louis Vuitton 
Passport Cover

Diptyque Eau de 
Parfum
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THE
HAPPENINGS BY BEN WIBOONSIN

Fifty-five years after hosting Japan’s - and Asia’s - first World Expo 
(expo2025.or.jp), the event returns to the city of Osaka in 2025. 
Under the theme "People's Living Lab," this six-month celebration 
is intended to be a model for Japan's vision of Society 5.0, where 
technology enhances human potential. The circular waterfront site  
is located on a man-made island. Over 150 countries are participating 
this year, including pavilions by dozens of local companies and 60 
nations. Some of the highlights include a cooperative effort by five 
Nordic countries, China’s massive 3,500 square-meter structure and 
the Czechia Pavilion with its spiraling glass panels. F
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Where Tomorrow 
Takes Shape  
Yumeshima, Osaka, Japan 

    APRIL 13 - OCTOBER 13, 2025     
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CELEBRATION  
OF EQUALITY 
Bangkok, Thailand 

    JUNE 1-29, 2025    

Following Thailand’s groundbreaking 
legalization of same-sex marriage in 
January — a first in Southeast Asia — 
Bangkok hosts a celebration culminating 
in the spectacular Naruemit Pride Parade 
(bangkokpride.org) on the af ternoon 
of June 1st from National Stadium to 
CentralWorld. The month-long festivities 
include parties, film screenings and events 
across Thailand’s capital, celebrating love, 
equality, and inclusivity in one of Asia’s 
most vibrant cities. 

Center of Cycling 
Copenhagen, Denmark 

    JUNE 21-22, 2025      

In June, Denmark hosts this new addition to the Union Cycliste Internationale World 
Tour, Copenhagen Sprint (copenhagensprint.com). In separate women’s (160 km: 
June 21) and men’s (230 km: June 22) events, world-class cyclists race from historic 
Roskilde and finish at the National Gallery of Denmark in Copenhagen, considered the 
world’s greatest cycling city with more bicycles than cars and a long history of cycling 
innovation. In addition, the accompanying festival includes a free public ride on the 
closed race course as well as live music, local vendors and a summit for discussion of 
sustainable transport initiatives.   
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A DECADE OF DELIGHT  
Bangkok, Thailand 

    JULY 10-13, 2025     

Southeast Asia’s largest coffee event is now in its 
10th year and is expected to be even bigger than last 
year’s event with over 300 exhibitor booths. Thailand 
Coffee Fest (thailandcoffeefest.org) brings together 
farmers, roasters, baristas, consumers and vendors 
with coffee-related products and services, both 
local and international, for seminars, workshops, 
demonstrations and competitions. Held at IMPACT 
Exhibition and Convention Center in the north of 
Bangkok, the four-day event is a showcase for industry 
but also very consumer-friendly, offering attendees  
a vibrant atmosphere filled with the sights, sounds  
and flavors of Thailand’s thriving coffee scene. 

T H E  H A P P E N I N G S

FLIGHTS OVER FRANCE 
Paris, France   
    JUNE 16-22, 2025      
The Paris Air Show (siae.fr) returns with breathtaking aerial displays, 
cutting-edge technology and, this year, a focus on sustainable aviation. The 
first few days are dedicated to industry professionals, but then, from June 
19-22, the public is invited to experience the thrill of aerospace innovation 
through demonstrations of state-of-the-art aircraft, interactive exhibits 
showcasing groundbreaking technologies and dedicated zones promoting 
eco-friendly aviation solutions. 
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T H E  H A P P E N I N G S

YASOTHON’S FIERY 
SPECTACLE 
Yasothon, Thailand 

    SECOND WEEK OF MAY 2025     
A centuries-old tradition, the Bun Bang Fai Festival is 
a vibrant merit-making ceremony held across Thailand 
and Laos to call for rain from Phaya Thaen, the Rain 
God. Among these celebrations, Yasothon’s Rocket 
Festival stands out as the most spectacular. Here, 
colossal handmade rockets—ranging from 12 kg Bang 
Fai to the massive 120 kg Bang Fai Saen—are launched 
high into the sky in thrilling competitions. Festivities 
include colorful traditional dance processions and the 
lively Rocket Street Food event, where visitors can savor 
regional delicacies while enjoying live music.

Sicilian Blooms 
Noto, Sicily, Italy 

    MAY 16-20, 2025     

Imagine a Sicil ian street transformed into a 
breathtaking canvas of flowers depicting iconic 
scenes from the operas of Giacomo Puccini, one of 
Italy’s most celebrated composers responsible for 
masterpieces such as La Bohème and Tosca. That’s 
the magic of the 45th Noto’s Infiorata (infloratadinoto.
it), the famous annual flower festival. The Baroque 
Procession adds grandeur with period costumes, 
flag-wavers, and musicians, celebrating Sicily’s rich 
cultural heritage.
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PTT Public Company Limited is committed to ensuring energy 

security for Thailand while driving economic progress, aligning 

with the vision “TOGETHER FOR SUSTAINABLE THAILAND, 

SUSTAINABLE WORLD.” Central to this mission is a dedication 

to “balanced sustainabil ity,” addressing economic, social, 

environmental, and good governance considerations, while striving 

to reduce carbon emissions across its production operations in 

pursuit of net-zero greenhouse gas emissions by 2050. 

In addition, PTT is committed to transforming into a low-carbon 

business through its C3 framework: C1: Climate Resilience Business 

is the first pillar which aims to realign the business portfolio by 

fostering growth while actively reducing carbon emissions. C2: 

Carbon-Conscious Asset, an initiative that enhances operational 

efficiency through cutting-edge digital technologies and a strategic 

focus on clean energy solutions. C3: Coalition, Co-Creation, and 

Collective Efforts for All is a collaboration with stakeholders to 

develop infrastructure and implement advanced technologies that 

mitigate greenhouse gases — including the use of Carbon Capture 

and Storage (CCS) and leveraging of natural carbon sequestration 

methods, such as reforestation.

Through these initiatives, PTT aims not  only to strengthen energy 

security but also to bolster economic resilience, improve the quality 

of life for Thai people, and contribute to a sustainable society.

TOGETHER FOR 
SUSTAINABLE THAILAND, 
SUSTAINABLE WORLD
ปตท. แข็็งแรงร่วมกัับสัังคมไทย
และเติบโตในระดัับโลกัอย่างยั� งยืน

บิริษ่ัที่ ปีตที่. จำาก่ด (มหาชน) ม่พ่นธิกิจหล่กในการสู่ร้างความม่�นคงที่าง
พล่งงานให้แก่ปีระเที่ศ และข้่บิเคล้�อนเศรษัฐกิจภายใต้วิสู่่ยท่ี่ศน์ “ปตท. 
แข็็งแรงร่วมกัับสัังคมไทยและเติบโตในระดัับโลกัอย่างยั�งยืน” โดยคำาน่ง
ถ่ง “ความย่�งย้นอย่างสู่มด่ล” ท่ี่�งด้านเศรษัฐกิจ สู่่งคม สิู่�งแวดล้อม และการ
กำาก่บิด่แลกิจการท่ี่�ด่ ควบิค่่ก่บิการลดคาร์บิอนในกระบิวนการผลิต เพ้�อให้
บิรรล่เป้ีาหมายการปีล่อยก๊าซื้เร้อนกระจกสู่่ที่ธิเิป็ีนศ่นย์ ภายในปีี พ.ศ. 2593 

นอกจากน่� ปีตที่. ย่งม่่งสู่่่การเปี็นธ่ิรกิจคาร์บิอนตำา ผ่านแนวที่าง C3 ได้แก่ 
C1 การปีร่บิพอร์ตธ่ิรกิจให้เติบิโตควบิค่่ก่บิการลดการปีล่อยคาร์บิอน C2 
การปีร่บิปีร่งปีระสู่ิที่ธิิภาพกระบิวนการผลิต โดยนำาเที่คโนโลย่ดิจิท่ี่ลมาใช้ 
และม่่งเน้นการใช้พล่งงานสู่ะอาด C3 ปีระสู่านความร่วมม้อก่บิผ้่ม่สู่่วนได้
สู่่วนเสู่่ย พ่ฒนาโครงสู่ร้างพ้�นฐานและเที่คโนโลย่ในการลดก๊าซื้เร้อนกระจก 
ใช้เที่คโนโลย่ด่กจ่บิและก่กเก็บิคาร์บิอน (Carbon Capture and Storage 
/ CCS) รวมถ่งเพิ�มการด่ดซื้่บิก๊าซื้คาร์บิอนไดออกไซื้ด์ด้วยวิธิ่ที่างธิรรมชาติ
ผ่านการปีล่กป่ีา

เป้ีาหมายแห่งการดำาเนินธ่ิรกิจพล่งงานท่ี่�งหมดน่� เพ้�อสู่ร้างความม่�นคงที่าง
พล่งงาน ข้บ่ิเคล้�อนความเข้ม้แข้ง็ที่างเศรษัฐกิจ ยกระด่บิคณ่์ภาพชวิ่ตคนไที่ย 
สู่ร้างสู่รรค์สู่่งคมท่ี่�แข้็งแรงและเติบิโตอย่างย่�งย้น

S P E C I A L  F E AT U R E
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CHAKSARN
This stylish boutique handbag maker transforms 
traditionally made materials from Thailand’s 
Northeast-specifically mats woven from sedge 
grass and “khit” patterned fabrics-with cowhide 
leather to create fashion statements in bold 
accent colors. Founder Jirawat Mahasarn started 
the company in 2018 with the goal of preserving 
the weaving tradition in the Isan region, where he 
is from, by creating products with international 
appeal. Chaksarn’s “Candy” range of bags is hugely 
popular, with different color combinations and sell 
for 4,200-6,200 Baht. 

 w chaksarn.com
 chaksarnofficial

WISHULADA
Wishulada Panthanuwong is an artist who creates 
with trash. She is a proponent of the circular 
economy concept, which encourages sustainable 
use of natural resources through product design 
and the reuse of “waste” as a resource. Her 
portfolio includes a public bench made from tiles 
and other recycled building materials in the historic 
Tha Thien area, handbags constructed from old 
hotel uniforms and giant outdoor displays such as  
a colorful Christmas “tree” built with discarded  
toys. “Nothing is worthless,” she says. Under her 
brand WISHULADA, scraps of silk and other pieces 
of repurposed clothing become checkered tote 
bags, coin purses and backpacks. 

 w wishulada-art.com
 wishulada.a

VASSANA CRAFT STUDIO  
VASSANA was founded by Ajarn Vassana Saima (“ajarn” is an honorific 
meaning “teacher” or “professor”), one of Thailand’s leading experts in 
product and handicraft design and a lecturer in the Department of Industrial 
Design at the Rajamangala University of Technology Lanna in Chiang Mai. 
While woven baskets and such are omnipresent in the North of Thailand, 
bamboo weaving as an art form is disappearing. Working with her son, Savin 
Saima, under VASSANA the two have worked to promote this traditional 
wisdom with colorful and contemporary creations, such as decorative mobiles 
and elaborate garlands made of thin bamboo strips instead of flowers.    

 w vassanastudio.com

 vassana_official

Future Weaving 
In this issue, we highlight distinguished Thai brands that 
reinterpret traditional Thai techniques to create beautiful 
contemporary design works.

by Anya Charuburana
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CONTACT DETAILS
General inquiry: info@jomkittiboutiquehotel.com
Reservation: rsvn@jomkittiboutiquehotel.com 

Line Official: @jomkittihotel
Facebook: Jomkitti Boutique Hotel
Instagram: Jomkittihotel

Jomkitti Boutique Hotel
A Boutique Hotel in the Heart of Chiang Mai’s Old Town

Jomkitti is located in a quiet neighborhood, just a short walk from Chiang Mai's Old 
City and only 3 kilometers from the airport. Its prime location makes it the perfect 
base for exploring everything the city has to offer. The rooms blend modern comfort 
with elegant Lanna-style décor and come fully equipped with all essential amenities.

Tel: +66(0) 98 831 2015
www.jomkittiboutiquehotel.com

Address: 100, 102, 104 Rachamankha Road, Phrasing, Muang Chiang Mai, Chiang Mai, 50200



40 M AY - J U N E  2 0 2 5

Where Old World Charm Meets Urban Creativity 
BY RATINUN SINTAWARATANA

PHOTOGRAPHY BY PETERPANCAKE

DISCOVER SONG WAT

Whether you’re a foodie, history 
buff, or coffee connoisseur, Song 
Wat offers an eclectic mix of 
heritage and innovation. As 
this historic street continues 
to evolve, its blend of tradition 
and modern creativity makes it 
one of Bangkok’s most exciting 
destinations.

With nearly 120 years of history, 
Song Wat Street was named 
by King Rama V, its Thai name 
meaning “drawn by the king.” 
Once a bustling trading hub along 
the Chao Phraya River, it retains 
its distinct charm with historic 
warehouses, Sino-Portuguese 
architecture, and the lingering 
aroma of spices in the air.

In recent years, a new wave 
of entrepreneurs—collectively 
known as Made in Song Wat (IG 
@madeinsongwat)—has breathed 
new life into the neighborhood. 
Their vision has transformed Song 
Wat into a must-visit destination 
for both Bangkok locals and 
travelers from around the world. 
In 2023, Time Out Magazine 
named it one of the 40 coolest 
neighborhoods in the world.

Here are some must-visit spots 
along this historic street, from 
Michelin-starred restaurants to 
hidden café gems.

U R B A N  I N S I D E R
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E-ga Food Lab
A modern pioneer of Song 
Wat’s food scene, E-ga Food 
Lab (IG @ega_bangkok) brings 
together “secret” recipes from 
across Thailand. Standout dishes 
include Mee Krob E-ga, crispy 
noodles with shrimp, and Pla 
Muek Nam Dum Manao, stir-
fried squid from Krabi cooked 
in fragrant black squid ink and 
brightened with fresh lime. 
Just 200 meters away, E-ga 
Luv Seafood, a sister concept, 
specializes in Thai-style seafood 
breakfasts. 

Rong Klan Nuea
Located in a former sugar 
warehouse, Rong Klan Nuea 
(IG @rongklannuea) serves up 
a deeply flavorful braised beef 
noodle soup, featuring bone 
marrow broth simmered for 18 
hours with fragrant Chinese 
spices. Diners can choose 
between a soup or “dry” version, 
with each bowl loaded with 
braised beef, meatballs, sliced 
tenderloin, tendon, and tongue, 
topped with house-made chili 
oil, crispy garlic, and mini fried 
dough sticks. Also, exciting news 
for pork lovers: Rong Klan Moo, 
a braised pork noodle shop, is 
set to open just across the street. 

Agar Raga
Owned by the third generation 
of the Telephone Brand Agar 
Agar Powder family—a Thai 
household staple for 67 years—
Agar Raga (IG @agarraga.
songwat) reimagines classic 
dishes with modern creativity 
like Pad Thai made with jelly 
noodles. Another favorite is 
crispy eggplant canapés topped 
with soy gel sauce and Sriracha 
caviar. For dessert, don’t miss 
the Shaved Ice Agar Balls Bowl, 
featuring ten flavors of fruit 
jelly balls. 

1 E-ga Luv Seafood
2 Rong Klan Nuea
3-4 Agar Raga

Song Viet
For a taste of Vietnam in the 
heart of Bangkok, Song Viet  
(IG @songvietatsongwat) 
transports diners with its vibrant 
atmosphere and low wooden 
tables reminiscent of Ho Chi Minh  
City’s street-side eateries. 
Signature dishes include Nem 
Nuong, a grilled pork sausage 
dish, and What the Pho, a giant 
bowl of rice noodles served in 
a rich broth, topped with sliced 
Australian beef, stewed beef, 
meatballs, and onsen eggs. 
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Hansa River House
A recent addition to Song Wat, 
Hansa River House (IG  
@hansariverhouse) offers a 
serene escape right on the banks 
of the Chao Phraya River. This 
hidden gem is the perfect spot 
to unwind with great food and 
drinks while watching boats drift 
by. Highlights from the menu 
include Calamari and Roasted 
River Prawn with Neem and 
Sweet Fish Sauce. For  
a refreshing drink, try the 
Matcha Coconut, a blend of 
matcha green tea brewed in 
fresh milk and poured over 
chilled, fragrant coconut water. 

Road of Cinnamon
Across the street from PLAY Art 
House is the Road of Cinnamon 
(IG @roadofcinnamon), a shop 
showcasing Thai art and crafts 
from all 77 provinces of Thailand, 
including traditional weaving 
handicrafts, handwoven fabrics, 
and ceramics. 

1 PLAY Art House 2 Road of Cinnamon 3 Potong

U R B A N  I N S I D E R

Potong
Awarded a Michelin star and 
ranked #17 on Asia’s 50 Best 
Restaurants list, Potong 
(restaurantpotong.com) is the 
brainchild of Chef Pam-Pitchaya 
Soontornyanakij, offering what 
she calls “Progressive Thai-
Chinese Cuisine.” Housed in 
a beautifully restored Sino-
Portuguese building that 
once operated as her family’s 
drugstore, the restaurant takes 
diners on a multi-sensory 
culinary journey. Signature dishes 
include Pad Thai with Nakhon 
Si Thammarat shrimp, elegantly 
plated with Thai flag-inspired 
noodles and a rich tamarind 
sauce, as well as the 14-Day-Aged 
Duck, served with an array of 
condiments and fragrant rice for 
sharing. For a post-dinner drink, 
head to Opium, the bar on the 
fourth floor, where cocktails are 
as innovative as the cuisine.

PLAY Art House
As the first art gallery on Song 
Wat Road, PLAY Art House (IG 
@playarthouse) is housed in a 
renovated former shoe factory. 
The space showcases rotating 
exhibitions featuring both 
Thai and international artists, 
offering visitors an inspiring 
blend of contemporary creativity 
within a historic setting. Inside, 
the gallery’s Corinthian columns 
stand out as a distinctive 
architectural highlight, 
beautifully complemented by 
traditional Chinese wooden 
beams. A small souvenir area 
offers unique, art-inspired 
collectibles. Admission is free. 
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1 Song Viet 
2 Rong Klan Nuea
3 E-ga Food Lab
4 Hansa River House
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ขยะอาหารกบัภาวะโลกเดือด เหมอืน

จะไมเ่กีย่วขอ้งกนั แตจ่รงิๆ แล้วขยะ
อาหารกําลังเป็นปัญหาระดับโลก
และเป็นต้นเหตุของภาวะโลกเดือด
โดยคนไทยสร้างขยะอาหารเฉล่ีย
ปลีะ 86 กก./คน สงูกวา่คา่เฉลีย่โลก
ที่ 79 กก./คน โดยสาเหตุสําคัญ
เกิดจากพฤติกรรมการบริโภค
เกินความจําเป็น การซื้ออาหาร

Food waste and global warming seem unconnected, but
in reality, food waste has become a global crisis and is
among the root causes of global warming. Thais per capita
generate food waste an average of 86 kg, more than
the world average of 79 kg. The key reason behind this
problem is people’s excessive consumption behavior,
buying too much food or storing food inappropriately.
The United Nations call to halve per capita global food
waste by 2030, in which, within the same timeframe,
Thailand has also set its target to halve its food waste or
to reduce approximately 3 million tons per annum.

กรมการเปลีย่นแปลงสภาพภมูอิากาศและส่ิงแวดล้อม (กรมลดโลกรอ้น)
จงึไดเ้รง่ขบัเคลือ่นและสรา้งความตระหนกัถงึการแกไ้ขปัญหาขยะอาหาร
อย่างจริงจัง เพ่ือลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก  ซึ่งเป็นสาเหตุหนึ่ง
ของภาวะโลกร้อน ตามนโยบายของ ดร.เฉลิมชัย ศรีอ่อน รัฐมนตรี
ว่าการกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม 

การป ล่อย ก๊ าซ เรื อนกร ะจกที่ เ กิดจากขยะอาหารแล ะส ร้ าง
ความมั่นคงด้านอาหาร เพราะขยะอาหารเมื่อนํามาฝังกลบ จะผลิต
ก๊าซมีเทน (CH4) เป็นจํานวนมากกลายเป็นก๊าซเรือนกระจกท่ีปล่อยสู่
ชั้นบรรยากาศถึง 8 % และก๊าซมีเทนมีค่าศักยภาพในการทําให้เกิด
ภาวะโลกรอ้น (GWP) ไดม้ากกวา่ก๊าซคาร์บอนไดออกไซต ์(CO2) ถงึ 28 เทา่

การหมัก
เศษอาหาร

เนน้การป้องกันและลดการเกดิขยะอาหารให้มากทีส่ดุและนาํขยะอาหารท่ี
เกิดข้ึนไปใช้ประโยชน์อย่างคุ้มค่า ทุกคนสามารถมีส่วนร่วมได้โดยการ
ปรับเปลี่ยนพฤติกรรมการบริโภค เช่น การซื้ออาหารตามความจําเป็น
การจัดเก็บอาหารให้เหมาะสม และการนําอาหารเหลือมาแปรรูปเป็น
เมนูใหม่ เพ่ือลดปริมาณขยะอาหารต้ังแต่ต้นทาง และอีกแนวทางหนึ่ง
เพ่ือสรา้งสงัคมคาร์บอนตํา่กค็อื “การหมักเศษอาหาร” หรือการเปลีย่น
ขยะอาหารให้กลายเป็นปุ๋ยอินทรีย์ เพ่ือนําไปใช้ประโยชน์ เพ่ือโลก 
เพ่ือพวกเราทุกคน

Department of Climate Change and Environment (DCCE),
therefore,earnestly drives the implementation and raises
people’s awareness on food waste problem aiming to reduce
GHG emissions which is the root cause of global warming
in accordance with Dr. Chalermchai Sri-on,Minister of Natural
Resources and Environment’s policy to emphasize on
maximizing the prevention and reduction of food waste and
utilizing food waste efficiently. Everyone can support this
action by changing your consumption behavior such as
by buying only what you need, storing food appropriately
and using excess food to create new dishes to reduce
food waste from its origin. Another approach to support
low carbon society is by composting food waste or changing
food waste to organic fertilizer. This action is for the world
and for all of us. 

This action will reduce its GHG emissions from food waste
and contribute to food security as landfilled food waste
produces enormous amounts of Methane (CH4), contributing
to 8% of GHGs in the atmosphere. Moreover, methane has
a higher Global Warming Potential (GWP) than Carbon-
dioxide (CO2) by 28 times.

Food Waste Crisis:
Challenge To Shift the World

Towards Net Zero

ปัญหาขยะอาหาร
ความท้าทายพลิกโลกสู่

ที่ ม าก เกิ น ไป  รวมถึ งการจั ด เก็ บอ าหาร ท่ี ไ ม่ เ หมา ะสม  ซึ่ ง
องค์การสหประชาชาติ (UN) กําหนดเป้าหมายให้ทุกประเทศต้องลด
ปริมาณขยะอาหารให้ ได้  50%ภายในปี 2030 (พ.ศ. 2573) 
ซึ่งภายในปีเดียวกันนี้ประเทศไทยก็ได้ตั้งเป้าลดขยะอาหารลง
ครึ่ งหนึ่ งด้วย ห รือประมาณ 3 ล้ านตัน/ปี  รวมทั้ ง ช่วยลด

S P E C I A L  F E AT U R E



46 M AY - J U N E  2 0 2 5

T H E  K A L E I D O S C O P E 

Reflections on extraordinary destinations by seasoned travelers
TEXT AND PHOTOGRAPHY BY 

TRAVELKANUMAN (ANUPHAN AND NITHITHADA SUKHAPINDA)

The Dream of Travel 
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The Dolomites, Italy
Italy’s northern region is home to the Dolomites, a mountain range that holds some of the world’s most distinctive and beautiful landscapes, 

with countless lakes and hundreds of scenic hiking trails—rightfully earning its reputation as a hiker’s paradise.
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T H E  K A L E I D O S C O P E 

“They say dreams propel us forward in life - we agree. It’s 
impossible to overstate their significance. Each of us carries 
our own dreams, desires and ambitions, hoping that they will 
come true, if just once. These dreams drive us, pushing us to 
go farther and finally reach our ultimate goals and destination.  

The same is true for travelers. Each traveler has a dream 
destination, whether it’s a far off, untouched land, or the 
hustle-and-bustle of a modern metropolis... and each dream 
destination is as unique as each traveler.  

Over the years, we’ve had the privilege of turning many of 
these dreams into reality, finally standing or walking or simply 
breathing the air in places we once only dreamt of.  

Now we’d like to share with you some of our most treasured 
dream destinations. May they spark inspiration for you, too, 
in ways both big and small.”

“ม่คนกล่าวไว้ว่าช่วิตคนเราดำาเนินไปีได้ด้วยพล่งงานท่ี่�เร่ยกว่าความฝัูน  
น่�นคงไม่ได้เป็ีนคำากล่าวท่ี่�เกินเลยไปีแต่อยา่งใด เพราะในช่วิตข้องเราที่ก่คน
ย่อมม่ความฝัูน ม่สู่ิ�งท่ี่�อยากจะได้ อยากจะที่ำาให้สู่ำาเร็จสู่่กคร่�งหน่�งในช่วิต 
และความฝัูนน่�นเองท่ี่�จะเป็ีนต่วผล่กด่นให้คนเราสู่ามารถดำาเนินช่วิตไปีถ่ง
จ่ดหมายปีลายที่างได้

แน่นอนสู่ำาหร่บิน่กเดินที่างที่่กคน ยอ่มต้องม่จ่ดหมายในฝัูน จะเป็ีนสู่ถานท่ี่�
ห่างไกลอ่นแสู่นเวิ�งว้าง หร้อช่มชนอ่นแสู่นค่กค่ก ท่ี่นสู่ม่ย ก็แล้วแต่รสู่นิยม
ข้องบ่ิคคลน่�นๆ 

สู่ำาหร่บิเรา TravelKanuman ก็ม่จ่ดหมายในฝัูนท่ี่�เราเฝู้าน่กถ่งที่่กค้นก่อน
นอนมาต่�งแต่ย่งเด็ก จนมาว่นน่�ม่หลายๆ จ่ดหมายท่ี่�เราได้ที่ำาตามฝัูนแล้ว 
ได้ไปีย้น ไปีเดิน ไปีสู่่ดอากาศในสู่ถานท่ี่�น่�นๆ มาอยา่งเต็มท่ี่� 

และน่�ค้อสู่่ดยอดสู่ถานท่ี่�ในฝัูนข้องเราท่ี่�อยากจะแนะนำาให้ท่ี่กคนร่้จ่ก และ
หว่งไว้ว่าจะสู่ามารถเป็ีนแรงบิ่นดาลใจให้ก่บิคนอ้�นๆ ได้ไม่มากก็น้อย”

Milan, Italy 
This iconic fashion capital is a perennial favorite among travelers, packed with an endless array of 

photogenic spots and landmarks—a veritable living museum.
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Tongli Ancient Town, Wujiang, China 
Tongli Ancient Town has endured for over a millennium. Located on the outskirts of Wujiang District, 
it lies just 28 kilometers from Suzhou, making it a convenient sojourn from the city—no guide needed. 

Though small in size, 15 river canals weave through its 60 square kilometers, 
crossed by 49 picturesque bridges, earning it the moniker Venice of the East.
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Shanghai, China 
Shanghai is a vibrant, first-tier metropolitan megacity where ancient cultures seamlessly blend with modern creations. 

Adding to its allure is Disneyland, a world-class amusement park that brings a refreshing touch of excitement.
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อนุพัันธุุ์�  และ นิธิุ์ธุ์าดัา สุัข็ะปิณฑะ เป็ีนผ้่ก่อต่�งเฟื้ซื้บ่ิ๊กแฟื้นเพจ 
TravelKanuman/ คา น่ แมน 2 เท้ี่าชาวท่ี่องโลก มาต่�งแต่ปีี พ.ศ. 2554  
ท่ี่�ม่ผ้่ติดตามมากกว่า 550,000 คน รวมท่ี่�งเว็บิไซื้ต์ kanumanworld.com 
และผลงานหน่งสู้่อท่ี่องเท่ี่�ยวเช่น 50 Romantic Destinations อบิอ่่น 
เม้องโรแมนติก, 50 Small and Charming Towns มนตร์เสู่น่ห์เม้องเล็ก 
คร่�งน่�ท่ี่�งค่่ข้อมาแบิ่งปัีนปีระสู่บิการณ์์การเดินที่างผ่านภาพถ่ายข้องเม้อง
ในฝัูนท่ี่�เคยไปีเย้อน 

Anuphan and Nithithada Sukhapinda have shared their travel 
stories and photos on their Facebook fan page, which has 
550,000 followers, since 2011 and, more recently, on their 
website, kanumanworld.com. Under the pen name Kanuman, 
the couple has authored more than ten travel guidebooks 
in Thai, including “50 Small and Charming Towns” and 
“50 Romantic Destinations.” Here, they share their travel 
philosophy and reflections on dream destinations they’ve 
been privileged to experience. 

Brussels, Belgium 
With a rich past stretching back over a thousand years, this historic city may not match the sheer size of other European capitals 

like Paris, London, or Berlin, but it more than holds its own thanks to its vibrant, bustling energy.
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BY KUNAKORN VANICHVIROON

TALES OF

FOUR CITIES

F I R S T  F L I G H T  R E V I S I T E D

In 1960, Thai Airways International (THAI) 
embarked on an ambitious journey, transforming 
itself from a domestic airline into a bridge 
between Thailand and the world. 

Its early international routes connected Bangkok to major cities 
in Asia, opening new frontiers for travelers and commerce alike. 
Over the past 65 years, THAI has been more than just a means 
of transportation—it has been a gateway to discovery, carrying 
passengers across cultures and continents.

In this issue, we revisit four cities—Hong Kong, Singapore, Tokyo, 
and Kolkata—that played pivotal roles in THAI’s early expansion. 
While each has transformed in remarkable ways, their historical 
charms endure, woven into their streets, architecture, and 
traditions. Whether revisiting the past or embracing the present, 
these destinations offer travelers a glimpse into the enduring spirit 
of the places THAI flies to.

53S A W A S D E E . T H A I A I R W AY S . C O M
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When THAI first touched down in Hong Kong, the city was 
already a thriving trade hub, buzzing with merchants, rickshaws, 
and the clatter of trams. Under British rule, Hong Kong changed 
from a small fishing village into a vibrant metropolis. The 
waterfront of Central was lined with colonial-style buildings, 
while bustling markets and neon-lit streets gave the city an 
electric energy. The Kai Tak Airport approach, famous for its 
dramatic landings between skyscrapers, became a legendary 
experience until the airport's closure in 1998.

Today, Hong Kong remains one of the world’s busiest financial 
centers, yet pockets of nostalgia remain. The Star Ferry still 
shuttles passengers across Victoria Harbour, just as it has since 
1888, offering spectacular skyline views. In Wan Chai, historic 
shophouses and vintage trams—affectionately known as "ding 
dings"—coexist with luxury skyscrapers and Michelin-starred 
restaurants. 

Beyond the well-known landmarks, several historic sites capture 
Hong Kong's rich heritage. The former post office on Queen's 
Road, a striking colonial-era building from 1915, stands as  
a reminder of the city’s early commercial significance. Nearby, 
a beautifully preserved blue shophouse from the 1920s offers  
a glimpse into traditional Chinese tenement-style living. And for 
sports enthusiasts, the newly developed Kai Tak Stadium is set 
to host world-class events where the former airport once stood.

For a taste of old Hong Kong, try Mido Café, where the decor 
and menu have been preserved since the 1960s, serving milk 
tea and Hong Kong-style French toast. Later, visit Wan Chai, 
where street markets awaken under the golden glow of lanterns 
and neon signs and fresh seafood is spread out on beds of ice, 
ready to be transformed into sizzling Cantonese delicacies. For 
an even livelier evening, hop onto a Ding Ding heading west to 
the bustling atmosphere of Hennessy Road, or take a walk up 
the hill to discover Staunton Street in the Soho district, where 
trendy bars line the streets. 

HONG KONG
EVER-BUSTLING METROPOLIS
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1 A historical 
photograph of Victoria 
Harbor, circa 1971 
2-3 Wan Chai District 

Opposite Page: 
Victoria Harbor in the 
present day
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1 Raffles Hotel Singapore 
in its early days
2 Jewel Changi Airport 
3 Raffles Hotel Singapore 
in the present day

Opposite Page:  
Colorful colonial houses 
by the Singapore River 
along Boat Quay
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When THAI first flew to Singapore, flights landed at Paya 
Lebar Airport, a modest facility serving a city on the cusp of 
transformation. In the 1960s, Singapore was still finding its 
footing as an independent nation. Its strategic location at the 
crossroads of maritime trade had long made it a key commercial 
hub. Along the Singapore River, warehouses and godowns stored 
goods for shipment abroad, while merchants conducted business 
in bustling marketplaces. Raffles Place, then lined with low-rise 
buildings, was the heart of the financial district.

Today, Changi Airport is an aviation marvel, consistently ranked 
among the world’s best. The Singapore River is now home to 
vibrant drinking and dining districts like Clarke Quay and Boat 
Quay. Next door, a sprawling plaza now sits atop Raffles Place 
MRT station, replacing what was once a thriving commercial 
square of trading houses. 

Despite its modern skyline, Singapore carefully preserves 
its heritage. The colonial-era Fullerton Hotel, previously 
Singapore’s main post office, has been transformed into a luxury 
retreat. The iconic Raffles Hotel welcomes guests with its old-
world charm and its signature Singapore Sling, a cocktail first 
crafted in 1915.

Among the city’s treasured heritage sites, Thian Hock Keng 
Temple, one of Singapore’s oldest Hokkien temples, remains 
a spiritual sanctuary. Built in 1842, it was where early Chinese 
immigrants offered prayers for safe voyages. Meanwhile, the 
historic Clifford Pier, once a key arrival point for travel by 
sea, has been repurposed into an elegant waterfront dining 
destination.

SINGAPORE
FROM COLONIAL PORT TO GLOBAL HUB
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When THAI launched flights to Tokyo, Japan was experiencing 
an economic boom. Just fifteen years after World War II, Tokyo 
was rapidly modernizing in preparation for the 1964 Olympic 
Games. The following year, Kyu Sakamoto released his legendary 
“Sukiyaki” in the United States. Defining the spirit of Japan, the 
song rose to the top of global music charts. Its lyrics, describing 
a steadfast march forward, captured the tireless work ethic of 
the Japanese during the post-war period. The newly completed 
Tokyo Tower stood as a beacon of the nation’s resurgence. Bullet 
trains and expressways were under construction, signaling 
Japan’s push toward becoming a global economic powerhouse. 

Today, Tokyo is a high-tech metropolis, but its historical essence 
remains intact. Shinjuku and Shibuya pulsate with neon lights 
and cutting-edge fashion, while districts like Asakusa and 
Yanaka retain a nostalgic charm. The rebuilt Hotel Okura pays 
homage to its original 1960s design, preserving its iconic lobby 
and timeless elegance.

One of Tokyo’s most enduring architectural marvels is the 
Yoyogi National Gymnasium, designed by the renowned 
Kenzo Tange for the 1964 Olympics. With its sweeping roof 
and futuristic form, it remains an iconic landmark in the city’s 
skyline. Meanwhile, the Imperial Hotel, originally designed by 
Frank Lloyd Wright, once stood as a masterpiece of modern 
architecture. Though the original structure was demolished 
in 1967, sections of it have been preserved at the Meiji-Mura 
Museum near Nagoya, allowing visitors to admire Wright’s 
vision firsthand.

TOKYO
RAPID RENEWAL AND REINVENTION
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1 Tokyo Tower in its early days
2 Tokyo Tower
3 Sensoji Temple
4 Imperial Palace
5 Yoyogi Stadium in its early days

Opposite Page: 
Yoyogi Stadium

F I R S T  F L I G H T  R E V I S I T E D

IS
T

O
C

K
P

H
O

T
O

.C
O

M
 

IS
T

O
C

K
P

H
O

T
O

.C
O

M
 (

5
)

1

3

4

2

5



60 M AY - J U N E  2 0 2 5

1 Kolkata in the 19th century, 
with the Victoria Memorial in 
the background

3 Kolkata’s iconic yellow taxis

2 Victoria Memorial 

4 Old heritage building in 
Kolkata

Opposite Page:  
Kolkata city
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When THAI first flew to Kolkata, then known as Calcutta, the 
city was still India’s cultural and intellectual capital. Founded 
by the British in 1690, Kolkata was once the administrative heart 
of British India. The Hooghly River, lined with stately colonial 
buildings, bustled with merchant ships transporting jute, tea, 
and textiles. Landmarks likeband the gothic Writers’ Building 
stood as reminders of the city’s imperial past. Park Street 
was the epicenter of nightlife, where jazz clubs and cabarets 
entertained Kolkata’s elite.

Though modern-day Kolkata may not top the list of India’s 
most sought-after travel destinations, the “City of Joy” holds 
a unique allure for those willing to explore its depths. Kolkata 
is the capital of West Bengal, standing as the largest city and 
leading port in eastern India. It is revered as the center of Bengali 

intellect and culture, having given birth to an astonishing 
volume of literary works, performing arts, paintings, music, 
and cinema.

While new business districts have since emerged, there is 
no denying that the soul of Kolkata still resides in the often 
chaotic, vibrant pulse of its historic neighborhoods. The iconic 
Howrah Bridge continues to ferry thousands of commuters 
daily. The Victoria Memorial, now a museum, preserves the 
grandeur of colonial architecture. Park Street buzzes with life, 
its restaurants serving dishes unchanged for decades. The 
legendary Moulin Rouge, once a glamorous jazz venue, now 
offers classic Indian and Continental cuisine, keeping the spirit 
of old Kolkata alive. 

KOLKATA
 THE SOUL OF BENGAL
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เรื�องเล่าข็องส่ั�นคร 

ในโอกาสู่น่� เราข้อชวนที่่กท่ี่าน ไปีสู่ำารวจ ฮ่่องกง สู่ิงคโปีร์ โตเก่ยว โกลกาตา 
4 นครสู่ำาค่ญ อ่นเป็ีนหน่�งในก้าวแรกในการเติบิโตข้องการบิินไที่ย เพ้�อตาม
หาแง่ม่มท่ี่�เปิีดให้เราสู่ามารถเข้้าไปีสู่่มผ่สู่เสู่น่ห์ข้องว่นวาน ท่ี่�ซื้่อนเร้นอย่่ใต้
บิรรยากาศแห่งความท่ี่นสู่ม่ยในปัีจจ่บิ่น

ฮ่่องกัง วันวานในฉากัใหม่

น่บิต่�งแต่ว่นท่ี่�การบิินไที่ย เริ�มต้นให้บิริการบินเสู่้นที่างกร่งเที่พ-ฮ่่องกง เม้อง
ท่ี่ามากเสู่น่ห์ท่ี่�ม่ปีระว่ติเฉพาะต่วแหง่น่�ก็เปีล่�ยนโฉมไปีมหาศาล แม้การเติบิโต
อยา่งก้าวกระโดดข้องนครเซ่ื้�ยงไฮ้่ และเซิื้นเจิ�น อาจสู่่�นคลอนฐานะเม้องท่ี่�เป็ีน
ปีากปีระต ่(gateway) สู่่จ่่นไปีบิา้ง แต่จากผลการจ่ดอ่นด่บิปีีล่าสู่ด่ เสู้่นที่างเดิน
อากาศระหว่างกร่งเที่พฯ ก่บิฮ่่องกง ย่งคงร่�งตำาแหน่งเสู่้นที่างการบิินระหว่าง
ปีระเที่ศท่ี่�ค่บิค่�งท่ี่�สู่ด่เป็ีนอ่นด่บิ 7 ข้องโลก และคงตอกยำาสู่ถานะศ่นยก์ลางที่าง
ธ่ิรกิจและว่ฒนธิรรมข้องเม้องบินปีากแม่นำาไข้ม่่กแห่งน่�อยา่งช่ดเจน

หล่งกำาชย่ชนะในสู่งครามฝิู� นเม้�อปีี พ.ศ. 2385 เจ้าอาณ์านิคมอ่งกฤษัก็จ่ดการ
แปีลงโฉมเกาะท่ี่�ม่เพย่งช่มชนปีระมงพ้�นบิา้น จนกลายเป็ีนเม้องท่ี่าใหญ่พร้อม
ร่บิการค้าท่ี่�สู่ร้างรายได้อยา่งงาม อ่าวหล่กข้องเกาะฮ่่องกงซื้่�งปัีจจ่บิ่นค้อยา่น
เซื้็นที่ร่ล เริ�มม่ต่กหน้าตาฝูร่�งผ่ดข้่�นหนาตา และเม้�อพ่อค้าวาณ์ิชแห่ก่นมา 
ปัีกหล่กเปิีดสู่ำาน่กงาน ร้านค้า และโกด่งก่นมากข้่�น เราจะเห็นการถมที่ะเล
ข้นานใหญ่ท่ี่�ช่วยเพิ�มท่ี่�ราบิอ่นจะกลายเป็ีนย่านหว่านไจ๋อ่นพล่กพล่าน  
ซื้่�งปัีจจ่บิ่นข้่�นช้�อในฐานะย่านเริงราตร่ ที่่กว่นน่�ค่ณ์ย่งสู่ามารถเดินล่ดเลาะ 
ไปีตามถนนคว่นสู่์โรด ท่ี่�เคยเป็ีนแนวชายฝัู� งด่�งเดิม เพ้�อชมต่กไปีรษัณ์่ย์ 
หล่งงามซื้่�งเปิีดที่ำาการมาต่�งแต่ปีี พ.ศ. 2458 ก่อนจะเดินข้่�นเนินน้อยๆ  
ไปีเก็บิภาพกล่่มต่กแถวสู่ฟ่ื้า้สู่ะดด่ตาจากชว่งปีี พ.ศ. 2413 ท่ี่�ถก่อน่รก่ษ์ัเอาไว้

ย� อนไปเม่ื่�อปี พ.ศ. 2503 การบินไทุยก�าวัเข้� าส่้สถานะสายการบินนานาชาติิอย่างมุ่ื่งมัื่� น 
โดียการเปิดีให้� บริการเส�นทุางการบินระห้ว่ัางประเทุศ จากกรุงเทุพฯ ส่้ 12 นครสำาคัญในเอเชีย 

ติลอดีห้� วังเวัลา 65 ปีแห่้งการเติิบโติ การบินไทุยไดี� ทุำาห้น� าทีุ� สารถีผู้้� ร้� ใจ นำ าผู้้� คนห้ลายชั�วัรุ่น 
ลัดีฟ้้าข้� ามื่พรมื่แดีนไปสัมื่ผัู้สภู้มิื่ทัุศน์แปลกติาและด่ี�มื่ดีำ� ากับวััฒนธรรมื่อันน่าประทัุบใจในดิีนแดีนข้องคนต่ิางชาติิต่ิางภูาษา 

จนทุำาให้� ใครห้ลายคนติระห้นักถึงแง่งามื่ข้องการเปิดีใจลิ� มื่ลองอาห้ารรสชาติิไม่ื่คุ�นลิ�น 
ติิดีใจประสบการณ์์เดิีนสำารวัจติลาดีและร� านรวังทีุ� แปลกติาจากในเม่ื่องเกิดี

คุณากัร วาณิชย� วิรุฬห�

ยามดวงตะว่นจวนเจ่ยนจะคล้อยล่บิ รถรางวินเที่จท่ี่�คนฮ่่องกงเรย่กข้านอยา่ง
นา่เอ็นดว่่า “ติ�งติ�ง” (Ding Ding) ก็เคล้�อนเข้า้รบ่ิคนที่ำางานในอาคารสู่ำาน่กงาน
สู่ง่ใหญ่กล่บิบ้ิาน หากคณ่์มองหายา่นกินด้�มท่ี่�ม่ชวิ่ตชว่า ก็แค่กระโดดข้่�นติ�งติ�ง
ท่ี่�ม่่งหน้าไปีที่างทิี่ศตะว่นตก เสู่พความค่กค่กบินถนนเฮ่นเนสู่ซื้่ไปีสู่่กช่�วคร่ ่
ก่อนจะเดินข้่�นเนินไปีเล้อกน่�งท่ี่�บิาร์เก๋ไก๋ท่ี่�เร่ยงรายเป็ีนต่บิบินถนนสู่ตอนต่น 
(Staunton Street) ในยา่นโซื้โห 

หากต้องการย้อนอด่ตอ่กสู่่กนิด ต้องไม่ล้มกล่าวถ่งสู่นามบิินไคต่�ก ท่ี่�คนหลาย
ร่่นต่างจำาได้ถ่งความหวาดเสู่่ยวในระหว่างเคร้�องบิินร่อนลงจอด ว่าจะเฉ่�ยว
ผ่านต่กสู่่งหร้อไม่ สู่นามบิินแห่งน่�เปิีดที่ำาการในปีี พ.ศ. 2497 ก่อนจะปิีดต่ว
ลงเม้�อปีี พ.ศ. 2541 หล่งจากฮ่่องกงกล่บิค้นสู่่อ้่อมอกข้องจ่น หล่งจากท่ี่�รน่เวย์
มห่มาท่ี่�ที่อดอย่ใ่จกลางเม้องถ่กปีล่อยทิี่�งนานกว่าที่ศวรรษั ปัีจจ่บิ่นพ้�นท่ี่�บิาง
สู่ว่นได้กลายเป็ีนท่ี่าเท่ี่ยบิเร้อสู่ำาราญหน้าตาลำาสู่ม่ย คอนโดสู่่งระฟื้้า ตามมา
ด้วยสู่นามก่ฬาความจ่ 50,000 ท่ี่�น่�ง และสู่วนที่างเดินลอยฟ้ื้าซ่ื้�งเหมาะจะแวะ
มาชมวิวพาโนรามาข้องฮ่่องกง
 
สิังคโปร�  ก่ัอนจะเป็นสันามบินชางง่

สู่นามบินิชางง่ร่�งสู่ถานะศ่นยก์ลางที่างการบินิสู่ำาค่ญข้องภ่มภิาคเอเช่ยแปีซื้ฟิื้กิ
อยา่งม่�นคง และมอบิความภาคภ่มิใจใหญห่ลวงแก่ชาวสู่ิงคโปีร์ ชนชาติท่ี่�ข้่�น
ช้�อว่าจริงจ่งก่บิการที่ำางาน จนสู่ามารถนำาปีระเที่ศเล็กจิ�ว ณ์ ปีลายสู่่ดข้อง
คาบิสู่ม่ที่รมลาย่ มาสู่่สู่่ถานะปีระเที่ศท่ี่�พรอ้มพร่�งด้วยศ่กยภาพในการแข้ง่ข้น่
และม่รายได้เฉล่�ยต่อห่วสู่่งอ่นด่บิต้นๆ ข้องโลก 

หากเราย้อนกล่บิไปีเม้�อ 65 ปีีก่อน อากาศยานข้องการบิินไที่ยท่ี่�ให้บิริการ
จากสู่นามบิินดอนเม้อง กร่งเที่พฯ ย่งต้องรอ่นลงจอดท่ี่�สู่นามบิินพายาเลบิาร์ 
(Paya Lebar) สู่นามบิินเก่าท่ี่�ม่เพ่ยงร่นเวย์เด่ยว และอย่ใ่กล้ยา่นเม้องเก่าใน
ตอนน่�น ชางง่ย่งเป็ีนเพ่ยงช่มชนห่างไกลบินม่มด้านตะว่นออกสู่่ดข้องเกาะ 
และน่กชาตินิยมผ้่ที่รงวิสู่่ยท่ี่ศน์ย่งดิ�นรนท่ี่�จะนำาพาสิู่งคโปีร์ออกจากการเป็ีน
อาณ์านิคมข้องอ่งกฤษั

แม้จะย่งไม่ได้สู่ถานะปีระเที่ศเอกราช แต่ที่ำาเลท่ี่�ต่�งตรงปีากที่างเข้้าออก 
เสู้่นที่างเดินเร้อสู่ำาค่ญอย่างช่องแคบิมะละกา ก็ที่ำาให้สู่ิงคโปีร์เล่นบิที่บิาที่ 
เม้องท่ี่าอ่นด่บิหน่�งข้องเอเช่ยตะว่นออกเฉ่ยงใต้มารว่มศตวรรษั บิรรดาต่กแถว
เก่าแก่ท่ี่�เร่ยงรายตลอดท่ี่านำาโบิที่ค่ย์ (Boat Quay) ซื้่�งที่่กว่นน่�กลายเป็ีน 

1 พ้ื้�นท่ี่� ท่ี่าอากาศยานไคต๊ั๊� กในฮ่่องกงท่ี่�
ถููกปร๊ับเปล่ี่� ยนเป็นท่ี่าเร้ัอสำำารัาญ สำนาม
ก่ฬา แลี่ะคอนโดมิเน่ยม

3 ศาลี่เจ้้าเท่ี่ยนฮ่กเก๋งในสิำงคโปร์ั

2 พื้รัะรัาชว๊ังอิมพ่ื้เร่ัยลี่ในกรุังโตั๊เก่ยวั

4 เม้องโกลี่กาตั๊ายามเย็น 
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ยา่นกินด้�มท่ี่�ม่สู่สู่่น่ เคยเป็ีนคล่งเก็บิข้า้วสู่ารอาหารแห้งกองพะเนิน ถ่ดไปีด้าน
หน้าค้อกองเรอ้สู่ำาปัี� นท่ี่�เบิย่ดเสู่ย่ดก่นอย่ใ่นแมน่ำาสู่งิคโปีร ์และกล่่จ่นผ้่อพยพ
จากจ่นแผน่ดินใหญท่่ี่�กำาล่งแบิกกระสู่อบิสู่นิค้าหน่กอ่�ง ซื้่�งพาก่นไปี ข้อพรจาก
เจ้าแม่ท่ี่บิทิี่ม (Mazu) อ่นศ่กดิ�สู่ิที่ธิิ�แห่งศาลเจ้าเท่ี่ยนฮ่กเก๋ง (Thian Hock 
Keng) ท่ี่�ตกแต่งอยา่งตระการตา

ไม่ไกลจากท่ี่านำาท่ี่�ว่า ค้อลานกว้างเหน้อสู่ถาน่รถไฟื้ใต้ดินราฟื้เฟื้ิลส์ู่เพลสู่ 
(Raffles Place) ซื้่�งเคยเป็ีนจ่ตร่สู่่การพาณ์ชิย ์ท่ี่�คณ่์จะพบิอาคารสู่ำาน่กงานข้อง
ธินาคารและบิริษ่ัที่ต่างๆ มาว่นน่�อาคารสู่ง่ 4-5 ช่�นเหล่าน่�นได้ถก่แที่นท่ี่�ด้วย
บิรรดาต่กระฟื้า้สู่ง่ใหญซ่ื้่�งบิรษ่ิัที่ระด่บิโลกเล้อกใชเ้ปีน็สู่ำาน่กงานปีระจำาภ่มิภาค 

โชคด่ท่ี่�สู่ถาปัีตยกรรมชิ�นเด่นจากสู่ม่ยอาณ์านิคมบิางแห่ง ย่งถ่กอน่ร่กษ์ัและ
ปีร่บิบิที่บิาที่มาเป็ีนโรงแรมท่ี่�พ่กโก้เก๋ ล็อบิบิ่อ่นโอ่อ่าข้องโรงแรมฟื้่ลเลอต่น 
(Fullerton Hotel) ซื้่�งต่�งเด่นอย่่หน้าปีากที่างเข้้าแม่นำาสู่ิงคโปีร์ ค้อต่วแที่น
สู่ะท้ี่อนความเกร่ยงไกรข้องจ่กรวรรดิอ่งกฤษัในย่คท่ี่�อาคารมห่มาหล่งน่�ยง่เปีน็
ท่ี่�ที่ำาการไปีรษัณ์ย่ ์คอยนำาพสู่่ดแ่ละจดหมายน่บิไมถ้่วนจากดินแดนอ่นหา่งไกล
มาเช้�อมสู่ิงคโปีร์เข้้าไว้ก่บิท่ี่�งโลก 

แม้ความเปีล่�ยนแปีลงจะเป็ีนข้องค่่ก่บิสู่ิงคโปีร์ แต่สู่ิ�งหน่�งท่ี่�ไม่เคยเปีล่�ยนค้อ 
ช้�อเสู่่ยงข้องโรงแรมราฟื้เฟิื้ลสู่์ (Raffles Hotel) ท่ี่�ปีรากฏเค่ยงค่่สู่ิงคโปีร์มา
ต่�งแต่ว่นท่ี่�เริ�มเปิีดให้บิริการในปีี พ.ศ. 2430 บ่ิคคลท่ี่�ม่ช้�อเสู่่ยงต่�งแต่น่กเข้่ยน 
โจเซื้ฟื้ คอนราด จนถ่งน่กแสู่ดงอยา่งชาล่ แชปีลิน และเอลิซื้าเบิธิ เที่ย์เลอร์ 
ต่างเคยสู่่ญจรผ่านระเบิ่ยงที่างเดินสู่่ข้าวบิริสู่่ที่ธิิ� หร้อน่�งสู่นที่นาในลองบิาร์  
(Long Bar) อ่นที่รงเสู่น่ห์ บิาร์แห่งย่งน่�เป็ีนบิ้านเกิดข้อง สู่ิงคโปีร์สู่ลิง 
(Singapore Sling) ค็อกเที่ลอ่นล้อนามซ่ื้�งม่ปีระว่ติย้อนกล่บิไปีจนถ่งปีี  
พ.ศ. 2458 อ่กด้วย

โตเก่ัยว ในยุคมหัศจรรย� ทางเศรษฐกิัจ

ว่นท่ี่�การบินิไที่ยเริ�มให้บิริการสู่่เ่ม้องหลวงข้องปีระเที่ศญ่�ป่่ีนเม้�อปีี พ.ศ. 2503 
โครงเหล็กย่กษ์ัสู่่แดงสู่้มสู่่งเสู่่ยดฟื้้าข้องหอคอยโตเก่ยว ซื้่�งสู่้�อถ่งจิตวิญญาณ์
การเกิดใหม่ข้องนครท่ี่�ย่บิเยินจากสู่งคราม เพิ�งม่อาย่แค่สู่องปีีเท่ี่าน่�น โตเก่ยว
กำาล่งร่ดสู่่ท่ี่ศวรรษัอ่นนา่ต้�นตา ปีระเที่ศญ่�ป่่ีนกำาล่งฟื้้� นต่วกล่บิมาเป็ีนย่กษ์ัใหญ่
ท่ี่�เศรษัฐกิจสู่ามารถเติบิโตในอ่ตราท่ี่�ปีระเที่ศอ้�นๆ ต่างพาก่นอิจฉา

กร่งโตเก่ยวในต้นที่ศวรรษั 1960 กำาล่งเตร่ยมพรอ้มเปีน็เจ้าภาพมหกรรมก่ฬา
แห่งมวลมน่ษัยชาติอยา่งโอลิมปิีกในปีี พ.ศ. 2507 สู่นามก่ฬาโยโยงิ (Yoyogi 
Stadium) หน้าตาลำาสู่ม่ยชนิดท่ี่�ไม่ม่ใครเคยที่ำามาก่อนข้องสู่ถาปีนิกดาวร่่ง  
เคนโซื้ะ ท่ี่งเงะ (Kenzo Tange) เริ�มเป็ีนร่ปีเป็ีนรา่ง ข้ณ์ะท่ี่�ปัี� นจ่�นมากมายกำาล่ง
เรง่ยกคานเหล็กติดต่�งระบิบิราง สู่ำาหรบ่ิรถไฟื้ห่วกระสู่น่สู่ายแรกข้องโลกซ่ื้�งจะ
พลิกโฉมการเดินที่างระหว่างโอซื้ากาก่บิโตเก่ยว

ท่ี่ามกลางบิรรยากาศท่ี่�ผ้่คนม่ความหว่งเปีี� ยมล้นว่าโตเก่ยวจะกล่บิมาเปี็น
มหานครระด่บิโลกอ่กครา ชาวญ่�ป่่ีนยง่เรง่สู่ร้างโรงแรมร่น่ใหมต่ามมาตรฐาน
แบิบิตะว่นตกเพ้�อรองรบ่ิผ้่มาเยอ้น น่�ได้ให้กำาเนิดโรงแรมในตำานานอย่างโอคร่ะ 
(Okura) ท่ี่�ผสู่านการปีระด่บิปีระดาด้วยฉากกระดาษัวาฟื้ ่และโต๊ะไม้เคล้อบิสู่่  
(Lacquer Tables) ตามสู่่นที่ร่ยะแบิบิญ่�ป่่ีน เข้้าก่บิความโอ่อ่าข้องอาคาร 
สู่ม่ยใหม่ แม้เม้� อไม่นานมาน่�จะม่การที่่บิอาคารหล่งเดิมเพ้� อสู่ร้างใหม่  
แต่ก็ย่งร่กษัาองค์ปีระกอบิข้องห้องโถงร่บิรองแบิบิเดิมเอาไว้แที่บิที่่ก 
กระเบิย่ดนิ�ว 

ท่ี่กว่นน่�กร่งโตเก่ยวถ้อเป็ีนหน่�งในศ่นย์กลางการค้า และการท่ี่องเท่ี่�ยวระด่บิ
โลก ในข้ณ์ะเด่ยวก่นก็ย่งคงเปีี� ยมไปีด้วยกลิ�นอายข้องว่ฒนธิรรมด่�งเดิมให้
ได้แวะเก็บิเก่�ยวความที่รงจำาจากย่คก่อน ท่ี่ามกลางสู่่สู่่นข้องโลกย่คใหม่ได้
อยา่งลงต่ว

โกัลกัาตา ผ่่านกัลิ� นอายข็องยุคจักัรวรรดิั

แม้โกลกาตาในปัีจจ่บิน่ จะไมใ่ชจ่่ดหมายการเดินที่างท่ี่องเท่ี่�ยวท่ี่�โดดเด่นท่ี่�สู่ด่
ข้องอินเด่ย ที่ว่า “นครแห่งความหรรษัา” (City of Joy) แห่งน่� ก็พร้อมเผย
เสู่น่ห์เฉพาะต่วแก่น่กเดินที่างท่ี่�พร้อมเปิีดใจเข้้าไปีสู่่มผ่สู่ หาก “ต่กเสู่ม่ยน” 
(Writer’s Building/ Mahakaran) ผน่งสู่่แดงชาดท่ี่�ต่�งเด่นอย่่ตรงใจกลาง
เม้องมาเก้อบิ 250 ปีี เล่าเร้�องได้ล่ะก็ คงม่สู่่สู่่นพอจะสู่ะกดผ้่ฟื้ังได้เป็ีนว่นๆ

เร้�องราวข้องโกลกาตา หรอ้ท่ี่�เคยร้่จ่กก่นในช้�อก่ลก่ตตา (Calcutta) เริ�มต้นข้่�น
ในปีี พ.ศ. 2233 จากสู่ถาน่การค้าเล็กๆ ท่ี่� เจคอปี ชาร์นอค (Jacob Charnok) 
พ่อค้าวาณิ์ชชาวอ่งกฤษัต่�งข้่�นใกล้หม่่บิ้านริมตลิ�งแม่นำาฮ่่กล่ ในช่วง 200 ปีี 
ต่อมา โกลกาตาก็เติบิโตเปี็นนครใหญ่ ม่ย่านการค้าอ่นพล่กพล่านที่อดต่ว
จากยา่นใจกลางเม้องด้านเหน้อท่ี่�ม่ต่กงามๆ ท่ี่�งโบิสู่ถ์กอธิกิ ต่กไปีรษัณ์ย่ก์ลาง 
และอาคารสู่ถานท่ี่�ราชการอ่นโอฬาร ยาวลงไปีที่างใต้จนจรดเซื้อร์ค่สู่อเวนิว  
ผ่านยา่นพาร์คสู่ตร่ที่อ่นเป็ีนแหล่งด้�มกินข้องชนช่�นกลาง แม้ในปีี พ.ศ. 2454 
เจ้าอาณ์านิคมอ่งกฤษัจะต่ดสู่ินใจย้ายไปีสู่ร้างเม้องหลวงแห่งใหม่ท่ี่�นิวเดล่  
แต่โกลกาตายง่คงครองฐานะหน่�งในเม้องท่ี่าสู่ำาค่ญท่ี่�สู่่ด เป็ีนจ่ดข้นถ่ายสู่นิค้า
สู่ำาค่ญอย่างใยปีอและใบิชา แม่นำาฮ่่กล่สู่ายกว้างท่ี่�ไหลผ่านโกลกาตาย่งเปิีด
โอกาสู่ให้เร้อลำาโตสู่ามารถล่องไปีข้นสู่่งถ่านหินป้ีอนโรงงานอ่ตสู่าหกรรมท่ี่�
เร่ยงรายตามลำานำา 

โกลกาตาในว่นน่�ค้อเม้องหลวงข้องแคว้นเบิงกอลตะว่นตก ครองฐานะเม้องท่ี่า
ช่�นนำาและเม้องใหญ่ท่ี่�สู่่ดในภาคตะว่นออก สู่ำาหร่บิชาวอินเด่ยแล้ว พวกเข้า
ยกยอ่งโกลกาตาเป็ีนเม้องศ่นย์กลางที่างภ่มิปัีญญาและว่ฒนธิรรมเบิงกาล่ ท่ี่�
สู่รา้งสู่รรค์ท่ี่�งงานวรรณ์กรรม ละครเวท่ี่ ภาพเข้ย่น และภาพยนตรช์่�นยอดเอา
ไว้น่บิไม่ถ้วน น่�ย่งเป็ีนนครท่ี่�น่กชาตินิยมเล้อดรอ้นจ่ดปีระกายการต่อสู่่้ท่ี่�จะป่ี
ที่างสู่่ก่ารได้เอกราช แม้ในว่นท่ี่�ยา่นธ่ิรกิจใหม่ๆ ผ่ดข้่�นมากมาย แต่คงปีฏิเสู่ธิ
ไม่ได้ว่าเสู่น่ห์แบิบิมหานครข้องชาวเบิงกาล่น่�ย่งคงสู่ถิตอย่่ในความอลหม่าน
ข้องยา่นเม้องเก่าไม่เปีล่�ยนแปีลง

อ่กสู่ิ�งหน่�งท่ี่�ชว่ยให้ยอ้นรำาล่กถ่งว่นเวลาในอด่ตค้อ Victoria Memorial อาคาร
ยอดโดมข้นาดมโหฬารท่ี่�ต่�งตระหง่านอย่่กลางอ่ที่ยานกว้าง อน่สู่รณ์์สู่ถานท่ี่�
สู่ร้างข้่�นเม้�อปีี พ.ศ. 2464 เพ้�อรำาล่กถ่งค่ณ์่ปีการข้องสู่มเด็จพระราชิน่นาถ
วิกตอเร่ย ผ้่ปีกครองอินเด่ยและจ่กรวรรดิอ่งกฤษัในย่คเร้องอำานาจสู่่งสู่่ด 
สู่ถาปีนิก วิลเล่ยม อ่เมอร์สู่่น ออกแบิบิอาคารหล่งน่�ตามข้นบิความงามอยา่ง
อินโด-ซื้าราเซื้น ด้วยการผสู่มองค์ปีระกอบิข้องปี้อมแบิบิอินเด่ยตอนกลาง 
เข้้าก่บิรายละเอ่ยดจากม่สู่ยิดในอ่ยิปีต์ และคฤหาสู่น์ในเวนิสู่ แถมเล้อก 
หินอ่อนจากมาครานา แหล่งเด่ยวก่นก่บิท่ี่�ใชก่้อสู่รา้งท่ี่ชมาฮ่าลเสู่ย่ด้วย การไปียน้ 
อย่ห่น้าปีระติมากรรมสู่มเด็จพระราชิน่นาถวิกตอเรย่เม้�อคร่�งเยาว์พระช่นษัา
ให้บิรรยากาศราวก่บิการเข้้าสู่่กการะเที่พ่บิริตาเน่ยผ้่เป็ีนอมตะท่ี่เด่ยว 
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1 พ้ื้�นท่ี่� ของสำวันก่ฬาไคต๊ั๊� กท่ี่�
 

ปร๊ับเปล่ี่� ยนจ้ากท่ี่าอากาศยานไคต๊ั๊� ก

3 แท็ี่กซ่ี่� ส่ำเหล้ี่องปรัะจ้ำาเม้องโกลี่กาตั๊า 
บนสำะพื้านฮ่าวัรัาห์

2 ปากที่างเข้าแม่นำ� าสิำงคโปร์ัท่ี่� มองเห็น
อาคารัของท่ี่านำ� าโบที่ค่ย์อยู่ด้านหล๊ี่ง 

4 โตั๊เก่ยวัสำกายที่ร่ั
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    "อุทยานแห่งชาติหมู่เกาะอ่างทอง" เป็นหนึ่งในจุดหมายปลายทางที่นักเดินทางทั่วโลกใฝ่ฝันถึง ด้วยทัศนียภาพอันงดงาม
ของเกาะนอ้ยใหญก่วา่ 42 เกาะ ทีต่ัง้เรยีงรายอยูก่ลางทะเลสคีรามในจงัหวัดสรุาษฎรธ์าน ีนอกเหนอืจากความสวยงาม หมูเ่กาะอ่างทองยงัไดร้บั
การขึ้นทะเบียนเป็นพ้ืนที่ชุ่มนํ้าที่มีความสําคัญระหว่างประเทศ (แรมซาร์ไซต์) เป็นลําดับที่ 1,184 ของโลก และเป็นลําดับที่ 9 ของไทย 
เมือ่วนัที ่14 สิงหาคม พ.ศ. 2545 ดว้ยขนาดพ้ืนที ่102 ตารางกโิลเมตร โดยเป็นพ้ืนดนิ 18 ตารางกิโลเมตร และส่วนทีเ่หลอืเปน็พ้ืนนํา้

   ลักษณะภูมิประเทศของหมู่เกาะอ่างทอง เป็นกลุ่มเกาะกลางทะเลที่วางเรียงตัว
ในแนวเหนือ - ใต้ ส่วนใหญ่เป็นเขาหินปูนสูงชัน มีพ้ืนที่นํ้าทะเลล้อมรอบประมาณ
ร้อยละ 82 ของพ้ืนที่ทั้งหมด ลักษณะชายฝ่ังมีความสูงชัน มีแนวปะการังที่ได้ชื่อ
ว่าสวยงามและสมบูรณ์ที่สุดแห่งหนึ่งของประเทศไทย นอกจากนี้หมู่เกาะอ่างทอง
ยังเป็นแหล่งอนุบาลสัตว์นํ้าที่สําคัญ และเป็นแหล่งพักพิงของปลาเศรษฐกิจ
นานาชนิด เช่น ปลาทู ปลาลัง และปลาเก๋า 

: สวรรค์แห่งท้องทะเลอ่าวไทย
พ้ืนที่ชุ่มนํ้าที่ควรค่าแก่การอนุรักษ์

หมู่เกาะอ่างทอง

ปะการังเขากวาง (Staghorn Coral)

เกาะสามเส้า (Sam Sao Island) ปลาลัง (Indian mackerel) เกาะวัวตาหลับ (Wua Ta Lap Island)

กรมทรัพยากรนํ้า 180/3 ถนนพระรามที่ 6 แขวงพญาไท เขตพญาไท กรุงเทพฯ 10400
Department of Water Resources 180/3 Rama VI Road Phayathai,Bangkok 10400
สายด่วน Green Call 1310 กด 5   
www.facebook.com/dwrthailand

หมู่เกาะอ่างทอง (Ang Thong National Park)

    Nestled in the azure waters of the Gulf of Thailand, Ang Thong National Park stands as a testament to nature's beauty and 
resilience. With over 42 small islands scattered across Surat Thani Province, this archipelago is an awe-inspiring destination for 
travelers as well as a critical wetland area. 

    Ang Thong National Park was designated a Ramsar Wetlands of 
International Importance on August 14, 2002, Thailand's 9th Ramsar site, 
joining the ranks of the world’s most significant environmental treasures. 
Covering 63,780 rai (102 square kilometers), this protected area is a 
sanctuary for terrestrial and marine life. 

   The islands’ dramatic topography is characterized by towering limestone 
cliffs that rise from the sea. Approximately 82% of the park's area is 
underwater, where vibrant coral reefs flourish — among the most pristine 
and diverse in Thailand. These serve as a crucial nursery for aquatic 
organisms and contribute to the region's biodiversity. The Ang Thong 
Islands provide essential habitats for a diverse range of marine life, 
including economically valuable species such as mackerel, Indian 
mackerel, and grouper.

PRISTINE PARADISE: ANG THONG NATIONAL PARK
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กล้วยไม้รองเท้านารีช่องอ่างทอง
(Ang Thong Lady’s Slipper)

นกแก๊ก (Oriental pied hornbill)

ค่างแว่นถิ่นใต้ (Spectacled langur)

    อุทยานแห่งชาติหมู่เกาะอ่างทองเปรียบเสมือน "สวรรค์แห่งท้องทะเลอ่าวไทย" ที่รอคอยให้นักเดินทางได้มาสัมผัสความงดงาม
และความอุดมสมบูรณ์ของธรรมชาติ  และร่วมกันรักษาทรัพยากรธรรมชาติอันสวยงามนี้อย่างรู้คุณค่า  เพ่ือส่งต่อความสวยงามของ
พ้ืนที่ชุ่มนํ้าหมู่เกาะอ่างทองแห่งนี้ให้นักเดินทางรุ่นหลังได้ชื่นชมความงามให้คงอยู่สืบไป

    กรมทรัพยากรนํ้าเป็นหน่วยงานหลักในการประสานงานและส่งเสริมการอนุรักษ์ทรัพยากรนํ้า
และพ้ืนที่ชุ่มนํ้าในประเทศภายใต้กรอบการดําเนินงานของอนุสัญญาว่าด้วยพ้ืนที่ชุ่มนํ้า ได้ให้
ความสําคัญกับการท่องเที่ยวเชิงอนุรักษ์ เพ่ือรักษาความงดงามของธรรมชาติให้คงอยู่ต่อไป 
โดยหน่วยงานภาครัฐได้วางแนวทางในการขับเคลื่อนการดําเนินงาน ในมิติต่างๆ ดังนี้

• รกัษาปรมิาณของคาร์บอนทีก่กัเก็บในพ้ืนทีชุ่ม่นํา้ใหค้งอยูอ่ยา่งทีค่วรเป็น
• ฟื้นฟูพ้ืนที่ชุ่มนํ้า เพ่ือช่วยลดปริมาณคาร์บอนและช่วยฟื้นฟูความหลากหลายทางชีวภาพและความย่ังยืน

ในการดาํรงชีวติ
• ปลกูจติสํานกึเกีย่วกบัความเชือ่มโยง ระหวา่งนํา้ – พ้ืนทีชุ่ม่นํา้ – ความหลากหลายทางชีวภาพ
• ให้มคีวามร่วมมืออยา่งเต็มรูปแบบของสาธารณชน ภาคเอกชน และผูเ้กีย่วขอ้ง รวมทัง้สง่เสรมิความรว่ม

ความร่วมมอืแบบพหภุาคี

ANG
THONG

ท่องเที่ยวได้ตลอดปี ยกเว้นช่วงเดือนพฤศจิกายน - กลางเดือน ธันวาคม ปิดการท่องเที่ยว
เพ่ือให้ทรัพยากรธรรมชาติฟื้ นตัว

• สนับสนุนให้เกิดสิ่งจูงใจที่ดีสําหรับการจัดการพ้ืนที่ชุ่มนํ้าอย่างยั่งยืน โดยการส่งเสริมศักยภาพ
      ในการปรับตัว และการบรรเทาความรุนแรง จากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศของพ้ืนที่ชุ่มนํ้าให้มากที่สุด 
      ในการปรับปรุงการจัดการพ้ืนที่ชุ่มนํ้าให้สอดคล้องต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ
• ใชป้ระโยชน์พ้ืนทีชุ่ม่นํา้อยา่งชาญฉลาดเป็นการตอบสนองอยา่งคุม้คา่

    The Department of Water Resources is responsible for coordinating and 
promoting the conservation of water resources and wetlands in Thailand under 
the framework of the Ramsar Convention on Wetlands, with a focus on 
ecotourism to preserve natural beauty. The government agencies have laid out 
implementation guidelines on various aspects as follows:

    Ang Thong National Park is truly a “heaven within the Gulf of Thailand” — awaiting discovery by those seeking 
a harmonious blend of natural beauty and environmental stewardship. As visitors explore its wonders, they are invited to 
embrace the responsibility of safeguarding this extraordinary ecosystem, ensuring that future generations of travelers can 
experience the same awe and reverence for the Ang Thong Marine Wetlands.

• Safeguarding the carbon storage capacity of wetlands to maintain ecological balance.
• Restoring and preserving wetland ecosystems to reduce carbon emissions and support   

biodiversity.
• Raising awareness of the interconnectedness of water, wetlands, and biodiversity.
• Fostering cooperation between public and private sectors, as well as regional and global 

partners.
• Promote compelling incentives for the sustainable management of wetlands by harnessing 

their potential to both adapt to and mitigate the impacts of climate change. This can be 
achieved through the establishment of robust financial frameworks for wetland restoration 
and conservation, coupled with enhanced investment in local communities to bolster their 
capacity for managing wetlands in the face of a changing climate.

• Advocating for responsible use of wetland resources to ensure their longevity.

S P E C I A L  F E AT U R E
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Brewing Change

S U S TA I N A B I L I T Y  J O U R N A L

Thailand’s most famous coffee brand, DoiTung, is a model of sustainable development  
BY ANOCHA TONGCHAI

Every cup of DoiTung coffee represents more than just a 
beverage. It supports the hill tribe communities in Doi Tung, 
Chiang Rai, helping local farmers preserve forests, combat 
deforestation, and introduce Thai coffee to the global market.

Doi Tung, located in the Golden Triangle, was once known for 
drug production, a region scarred by deforestation and poverty. 
The introduction of Arabica coffee, which thrives in the shaded 
environment of dense forests that can be found here, replacing 
harmful crops like opium, was a turning point. 

DoiTung Coffee emerged under the DoiTung brand, an initiative 
of the DoiTung Development Project (DTDP), which was founded 

in 1988 by the Mae Fah Luang Foundation under royal patronage. 
The project created a model of sustainable development focused 
on self-reliance, job creation, and forest conservation.

Empowerment of Farmers 

“The initiative currently supports and purchases coffee from 
approximately 850 to 1,000 households across 22 villages, 
spanning roughly 3,000 hectares of land,” explains Sitthinadda 
Paphavasit, Manager of Special Projects at the Mae Fah Luang 
Foundation. “Our approach focuses on precision agriculture, 
which improves farmers’ incomes and restores the forests of 
Doi Tung.” C
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While DoiTung has traditionally overseen every stage of coffee 
production, from selecting superior beans to processing, 
manufacturing, and distribution, one of its key objectives has 
been to empower local farmers to cultivate and process high-
quality coffee independently. As a result, several farmers have 
achieved self-sufficiency and no longer rely on the project’s 
support. 

From Alternative Crops to Quality Coffee

DoiTung Coffee represents more than just sustainability—it 
delivers a high-quality product. The project has carefully 
developed coffee varieties and refined processing techniques. 
Their GAYO coffee strain has won the Cup of Excellence 
Award, a global recognition of exceptional coffee production. 
Other varieties like Caturra and Bourbon have also established  
a reputation in the international market.

A Special In-Flight Blend
THAI passengers can enjoy the Black Silk Blend,  
a collaboration between DoiTung and THAI. This premium 
drip coffee combines medium and dark roasts, creating 
a smooth profile with dark chocolate and caramel 
notes. Served in Royal First Class and Royal Silk Class,  
it showcases the best of Thai coffee.

By choosing DoiTung Coffee, you support a sustainable 
future for both community and environment.

S U S TA I N A B I L I T Y  J O U R N A L
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“Although our coffee is marketed as Commercial Grade, each 
batch receives Specialty Grade treatment,” Sitthinadda notes. 
“We rigorously inspect every batch, and our farmers’ data is 
fully transparent. Consumers can trace their coffee’s origins, 
harvest date, and quality score.”

Where to Find DoiTung 

DoiTung Coffee products, including roasted and drip coffee, 
are available at over 20 DoiTung stores and leading department 
stores. The brand also offers other community products like 
macadamia nuts, ceramics, woven fabrics, and Sa paper. Visit 
www.doitung.com for more information. 
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กัาแฟดัอยตุง  
DoiTung Coffee 
ธุรกิจกาแฟ้ทีุ� สร� างควัามื่ยั�งย่นให้� ชุมื่ชน

อโนชา ทองชัย

ร่้ไหมว่า ที่่กคร่�งท่ี่�ค่ณ์จิบิกาแฟื้ดอยต่ง แบิรนด์กาแฟื้ข้องไที่ย ค้อการ 
ได้ต่อยอดวิถ่ช่วิตข้องชาวบิ้านกล่่มชาติพ่นธ่ิใ์นพ้�นท่ี่�ดอยต่ง จ่งหว่ดเช่ยงราย 
ให้สู่ามารถอย่่ร่วมก่บิป่ีาได้อย่างพ่�งพาอาศ่ยและย่�งย้น ลดการที่ำาลายป่ีา 
และย่งช่วยสู่น่บิสู่น่นให้กาแฟื้ค่ณ์ภาพด่จากปีระเที่ศไที่ยสู่ามารถเติบิโตไปี
ได้ในตลาดโลก

ทำ าความร้� จักักัาแฟดัอยตุง

กาแฟื้ดอยตง่ เป็ีนหน่�งในผลิตภ่ณ์ฑ์์ข้อง ‘แบิรนด์ดอยต่ง’ ธ่ิรกิจเพ้�อสู่ง่คม จาก
โครงการพ่ฒนาดอยต่ง (พ้�นท่ี่�ที่รงงาน) อ่นเน้�องมาจากพระราชดำาริ ซื้่�งก่อต่�ง
เม้�อปีี พ.ศ. 2531 ภายใต้ ม่ลนิธิแิม่ฟื้้าหลวง ในพระบิรมราช่ปีถ่มภ์ ถ้อเปี็น
องค์กรต้นแบิบิข้องไที่ย ท่ี่�ดำาเนินงานด้านการพ่ฒนาอยา่งย่�งย้น 

พ้�นท่ี่�ดอยต่ง จ่งหว่ดเช่ยงราย น่�นต่�งอย่่ใจกลางดินแดนสู่ามเหล่�ยมที่องคำา  
ในอด่ตเป็ีนแหล่งผลิตและค้ายาเสู่พติด ปีระชาชนในพ้�นท่ี่�สู่่วนใหญ่ม่ช่วิต
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กาแฟื้สู่ายพน่ธ่ิก์าโย (GAYO) ถ้อเป็ีนกาแฟื้ซื้กิเนเจอรท่์ี่�ม่เฉพาะดอยตง่เท่ี่าน่�น 
รวมถ่งสู่ายพน่ธ่ิอ้์�นๆ ท่ี่�ตลาดกาแฟื้ต่างยอมรบ่ิในคณ่์ภาพและการผลิต ในมิติ
ความย่�งย้นอยา่งแท้ี่จริง เชน่ คาที่่รา่ (Caturra) เบิอร์บิอน (Bourbon) และ
อ้�นๆ จนสู่ามารถสู่ร้างจ่ดแข้็งท่ี่�โดดเด่นข้องแบิรนด์กาแฟื้ดอยต่ง และช่มชน
เกษัตรกรผ้่ผลิตด้วยเชน่ก่น

“จริงๆ แล้วกาแฟื้ดอยต่งต่อให้เป็ีนกาแฟื้ท่ี่�จำาหน่ายในร่ปีแบิบิ Commercial 
Grade ค่ณ์ภาพและคะแนนข้องกาแฟื้แต่ละชนิดท่ี่�เราได้ร่บิ ก็อย่่ในระด่บิ 
Specialty Grade ท่ี่�งหมด เพราะจ่ดแข้็งข้องแบิรนด์ดอยต่ง ค้อ การควบิค่ม
ค่ณ์ภาพ ก่บิการเปิีดร่บิความคิดเห็น (Feedback Loop) เราม่การเก็บิข้้อม่ล
ก่บิเกษัตรกรเสู่มอ กาแฟื้จากดอยตง่สู่ามารถตรวจสู่อบิได้ว่า กาแฟื้แก้วท่ี่�คณ่์
ชงอย่น่่�นมาจากเกษัตรกรครว่เรอ้นไหน ข้ายให้เราเม้�อไร คณ่์ภาพข้องผลผลิต
ว่นน่�นเป็ีนอยา่งไร เพราะต้องการปีระเมินให้เห็นว่า กาแฟื้ท่ี่�ออกไปีสู่่ม้่อลก่ค้า 
ที่ก่ล็อตน่�นค่้มค่า ผา่นการตรวจสู่อบิที่ก่ข้่�นตอนเพ้�อได้กาแฟื้เกรด A ก่อนออก
มาสู่่ต่ลาด รวมท่ี่�งการที่ำางานก่บิช่มชน และการดแ่ลเร้�องคารบ์ิอนฟื้ต่พรนิต์ ก็
ถ้อเป็ีนจ่ดแข็้งท่ี่�ตอบิโจที่ย์ความต้องการข้องกล่่มลก่ค้าท่ี่�ใสู่่ใจด้านสู่ิ�งแวดล้อม
เชน่ก่น” ค่ณ์สู่ิที่ธิน่ิดดากล่าว

อุดัหนุนกัาแฟดัอยตุง 

ผลิตภ่ณ์ฑ์์กาแฟื้ข้องดอยตง่ม่ท่ี่�งกาแฟื้ค่�วและกาแฟื้ดรปิีซื้่�งม่จำาหนา่ยท่ี่�รา้นค้า
ข้องดอยต่งกว่า 20 สู่าข้า และในห้างสู่รรพสู่ินค้าช่�นนำา ด่ข้้อม่ลเพิ�มเติมได้ท่ี่� 
www.doitung.com นอกจากน่�ย่งม่สู่ินค้าอ้�นๆท่ี่�เป็ีนผลผลิตจากช่มชน เชน่ 
แมคคาเดเม่ย และ งานห่ตถกรรมต่างๆ เชน่ เซื้รามิก ผ้าที่อ กระดาษัสู่า 

กัาแฟ Specialty Grade ส้ัตรพิัเศษ 
หน่� งในกาแฟ Specialty Grade ท่ี่� ดอยตุั๊งร๊ังสำรัรัค์ข่� นเป็นพิื้เศษ ค้อกาแฟ
สูำตั๊รั Black Silk Blend กาแฟดริัปพื้ร่ัเม่ยม จ้ากดอยตุั๊ง x การับินไที่ย 
ซ่ี่� งเป็นการัผสำมผสำานรัะหว่ัางเมล็ี่ดกาแฟค๊� วั 2 รัะด๊บ ค้อ ค๊� วักลี่างแลี่ะ
ค๊� วัเข้ม เพ้ื้�อที่ำ าให้เกิดควัามกลี่มกล่ี่อมแลี่ะรัสำชาติั๊ท่ี่� ด่ท่ี่� สุำด โดดเด่นด้วัย
กลิี่� นดาร์ักช็อกโกแลี่ตั๊แลี่ะคารัาเมลี่ ให้รัสำชาติั๊นุ่มกลี่มกล่ี่อม ซ่ี่อนควัาม
หน๊กแน่นของกาแฟ พื้ร้ัอมให้บริัการัแก่ผู้โดยสำารัช๊� นหน่� งรัอย๊ลี่ เฟิสำต์ั๊ 
แลี่ะช๊�นธุุรักิจ้รัอย๊ลี่ ซิี่ลี่ค์ เพ้ื้�อส๊ำมผ๊สำรัสำชาติั๊ของกาแฟไที่ยคุณภาพื้เย่� ยม

อยา่งยากลำาบิาก ไม่ได้ร่บิการศ่กษัา ต้องหาเล่�ยงช่พด้วยการต่ดไม้ที่ำาลายป่ีา 
ปีล่กฝิู� น ค้ายาเสู่พติด พ้�นท่ี่�สู่ว่นใหญจ่่งเป็ีนภ่เข้าห่วโล้น เพราะป่ีาไม้ถ่กแผ้ว
ถางเพ้�อที่ำาไรห่ม่นเว่ยน เม้�อเริ�มต้นพ่ฒนา กาแฟื้สู่ายพ่นธ่ิอ์ะราบิิกา เป็ีนพ้ช
ที่างเล้อกลำาด่บิแรกๆท่ี่�โครงการฯ เล้อกนำามาปีล่กเพราะสู่ามารถเติบิโตได้ด่
ใต้รม่เงาข้องต้นไม้ใหญ ่ย้นต้นนาน ตอบิโจที่ย์เร้�องการด่แลร่กษัาป่ีา และย่ง
สู่ามารถสู่ร้างรายได้ให้เกษัตรกรซื้่�งอย่ใ่นพ้�นท่ี่�ได้

“ปัีจจ่บิน่โครงการฯ สู่ง่เสู่รมิและรบ่ิซื้้�อกาแฟื้จากเกษัตรกร
ภายในพ้�นท่ี่�โครงการปีระมาณ์ 850 - 1,000 คร่วเร้อน 

จาก 22 หม่่บิ้าน ครอบิคล่มพ้�นท่ี่�ปีระมาณ์ 4,700 ไร ่
โดยเราจะร่บิซื้้�อกาแฟื้ตามค่ณ์ภาพข้องผลผลิตท่ี่�ได้ 
แต่ข้ณ์ะเด่ยวก่นก็สู่่งเสู่ริมการที่ำาเกษัตรปีระณ์่ต ซื้่�ง
ต้องอาศ่ยความใสู่่ใจในการด่แลผลผลิตมากกว่า แต่

ก็ที่ำาให้เกษัตรกรม่รายได้เพิ�มข้่�นเช่นก่น ในมิติข้องสิู่�ง
แวดล้อม ยง่สู่รา้งจ่ดเปีล่�ยนให้ดอยตง่กล่บิมาม่ปีา่เต็มพ้�นท่ี่�

อ่กคร่�งหน่�ง” ค่ณ์สู่ิที่ธิน่ิดดา ปีภาวสู่ิที่ธิิ� ผ้่จ่ดการสู่่วนโครงการพิเศษั ม่ลนิธิิ
แม่ฟื้้าหลวงในพระบิรมราช่ปีถ่มภ์ กล่าว ก่อนจะเสู่ริมว่า ท่ี่�ผ่านมาโครงการฯ  
จะเข้้าไปีช่วยด่แลตลอดกระบิวนการผลิตกาแฟื้ เริ�มต่�งแต่การค่ดค่ณ์ภาพ
เมล็ดกาแฟื้ แปีรร่ปี ไปีจนสู่่ก่ารผลิตและจ่ดจำาหน่าย แต่หน่�งในเป้ีาหมายข้อง 
โครงการฯ ค้อการพ่ฒนาเกษัตรกรในช่มชนให้สู่ามารถผลิตกาแฟื้ค่ณ์ภาพด่  
แปีรร่ปีกาแฟื้เอง และพ่ฒนาไปีสู่่่การเป็ีนเจ้าข้องกิจการท่ี่�พ่�งพาตนเอง  
ซื้่�งปัีจจ่บิ่นม่เกษัตรกรบิางช่มชนท่ี่�สู่ามารถที่ำาได้ ม่รายได้หาเล่�ยงครอบิคร่ว
โดยไม่จำาเป็ีนต้องพ่�งพาโครงการฯ 

จากัพืัชทางเลือกัส่้ักัาแฟระดัับ Specialty Grade

สู่ิ�งท่ี่�ถ้อเป็ีนความภาคภ่มิใจข้องการผลิตกาแฟื้ดอยต่ง ค้อค่ณ์ภาพมาตรฐาน
ข้องผลิตภ่ณ์ฑ์์กาแฟื้ท่ี่�ได้ร่บิการยอมร่บิจากตลาดมาโดยตลอด ในข้ณ์ะ
เด่ยวก่นโครงการฯ ก็ม่การวิจ่ยและพ่ฒนาสู่ายพ่นธ่ิ์เมล็ดกาแฟื้ การพ่ฒนา
กระบิวนการแปีรร่ปี รวมถ่งมาตรฐานการผลิตกาแฟื้อย่างต่อเน้�อง หน่�งใน
ความสู่ำาเร็จข้องกาแฟื้ดอยต่ง ค้อ กาแฟื้สู่ายพ่นธ่ิก์าโย (GAYO) กาแฟื้ระด่บิ 
Specialty Grade ท่ี่�เคยได้รบ่ิรางว่ล Cup of Excellence ซื้่�งเป็ีนการจ่ดปีระกวด
กาแฟื้ช่�นนำาระด่บิโลก มอบิรางว่ลให้แก่เกษัตรกรท้ี่องถิ�นผ้่ผลิตกาแฟื้คณ่์ภาพ
ด่เลิศ (กาแฟื้ระด่บิ Specialty Grade ค้อกาแฟื้ชนดิพเิศษัท่ี่�สู่ายพน่ธ่ิด่์ ข้่�นตอน
การปีลก่พถ่ิพิถ่น ผา่นกระบิวนการค่ด ค่�ว บิด ชง จนได้กาแฟื้ท่ี่�ม่คณ่์ภาพด่และ
ได้ร่บิการร่บิรองค่ณ์ภาพจากน่กชิมกาแฟื้ท่ี่�ม่ความเช่�ยวชาญ)
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T H E  G L O B E T R O T T E R

72 HOURS IN 
BRUSSELS

With the resumption of non-stop flights from 
Bangkok to Brussels, we present a three-day itinerary for 

exploring the delights of Europe’s unofficial capital city, 
from cultural quarters to culinary specialties

by Anya Charuburana
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DAY 1
Iconic Landmarks  
& Local Flavors
 
MORNING: Begin your Brussels sojourn 
with the city's quintessential Belgian 
waffle, distinguished by its crispy exterior 
and tender center. Visit Maison Dandoy 
(maisondandoy.com), a historic bakery 
with multiple locations across Brussels, 
for one of their f luffy waffles with 
toppings like strawberries and whipped 
cream or hot chocolate and hazelnuts. 

Next, make your way to the Grand-
Place (or Grote Markt), your gateway 
to discovering Brussels' rich history. A 
UNESCO World Heritage site, this central 
square is surrounded by magnificent 
400-year-old buildings, including Brussels 
Town Hall and Brussels City Museum. No 
visit would be complete without greeting 

the city's whimsical icons – Manneken Pis 
and Jeanneke Pis, the playful fountain 
statues that perfectly capture Brussels' 
characteristic sense of humor. 
 
AFTERNOON: Brussels boasts some of 
the world’s best seafood restaurants. Stop 
by Noordzee Mer du Nord’s Fishbar (Tue – 
Sun: 11.00-18.30 | noordzeemerdunord.be) 
for a light lunch of tapas-sized portions 
in an open air market atmosphere. Then, 
indulge in luxury shopping at The Royal 
Galleries of Saint-Hubert (grsh.be),  

an elegant glass-roofed arcade. Art 
enthusiasts should not miss the Magritte 
Museum (Tue - Fri: 10.00-17.00, Sat-Sun: 
11.00-18.00 | musee-magritte-museum.be), 
home to over 200 surrealist masterpieces 
by René Magritte. 
 
EVENING: Conclude your day with 
local cuisine at Chez Léon (Daily: 
12.00-23.00 | chezleon.be), famous 
for its version of Belgian specialty 
moules-frites (mussels and fries). For 
beer connoisseurs, Delirium Café (Mon-
Thu: 12.00-3.00, Fri-Sat 12.00-5.00, 
Sun 12.00-2.00 | deliriumcafe.be) is 
recognized by Guinness World Records as 
having the largest beer menu in the world 
with a selection of over 2,000 beers. 

1 Belgian waffle
2 Grand Place
3 The Jeaneke Pis statue

Opposite Page: Atomium

S
H

U
T

T
E

R
S

T
O

C
K

.C
O

M
 (

2
) 

/
 S

A
W

A
S

D
E

E
. 

O
P

P
O

S
IT

E
: 

S
H

U
T

T
E

R
S

T
O

C
K

.C
O

M

2

1

3

T H E  G L O B E T R O T T E R



74 M AY - J U N E  2 0 2 5

DAY 2
History & Hidden Gems 
 
MORNING: Transport yourself back to 
the 60s when Brussels hosted the World's 
Fair in 1958. The enduring symbol of this 
historic event is the Atomium (Daily: 
10.00-18.00 | atomium.be), an avant-
garde architectural marvel that now 
houses digital art exhibitions and offers 
panoramic views of Brussels from its 
upper spheres. 
 
AFTERNOON: During the summer 
months, we recommend returning to the 
historic quarter to visit the Royal Palace 
of Brussels (Tue-Sun 10.30 – 17.00 |  
monarchie.be/en/heritage/royal-palace-
of-brussels), the administrative residence 
and workplace of Their Majesties the 
King and Queen of Belgium. Since 1965, 

the palace has opened its doors to 
visitors exclusively during the summer 
season from National Day July 21 
through September. (Experience a 
virtual tour of the palace at virtualtour.
monarchie.be) 
 
Immerse yourself in the lighter side 
of Belgium by exploring the country’s 
rich comic art heritage at the Comics 
Art Museum (Tue-Sun: 10.00-18.00 | 

comicscenter.net). In an airy art deco 
building, the museum houses original art, 
workshops and exhibitions of comic strips 
and characters including internationally 
beloved franchises like Tintin and The 
Smurfs. 
 
EVENING: As day turns to night, make 
your way to Wolf Food Market (Mon-
Fri: 12.00-14.30 & 18.00-22.00 Sat-
Sun: 12.00-22.30 | wolf.be/), a vibrant 
culinary destination housing more than 
15 international food stalls, plus a bar 
and microbrewery. This dynamic space 
that was originally the main hall of a bank 
has evolved into a popular gathering spot 
for locals, offering visitors an authentic 
taste of contemporary Belgian social life. 

1  Royal Palace of Brussels
2 Comics Art Museum
3 Wolf Food Market
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1  Marolles District
2 The cheese plate at La Quincaillerie

DAY 3
Flea Markets & Art Nouveau 
 
MORNING: Rise early to explore the 
vibrant Marolles District, a haven for street 
art enthusiasts and vintage collectors. 
Begin your day at Place du Jeu de Balle 
(Daily: 9.00-14.00) , Brussels’ oldest and 
most celebrated flea market, which has 
been a center for trading treasures for over 
150 years. As you wander through this 
historic quarter, discover striking street 
art murals adorning the neighborhood’s 
architectural canvas. 
 
AFTERNOON: Brussels stands as a living 
museum of Art Nouveau, and nowhere 
is this more evident than in the elegant 
districts of Ixelles and Saint-Gilles. Make 
your way to the Horta Museum (Tue-Fri: 
14.00-17.30, Sat-Sun: 11.00-17.00 | www.

hortamuseum.be), housed in the former 
residence and studio of Victor Horta, 
the pioneering architect of Art Nouveau. 
From here, stroll to La Quincaillerie 
(Tue-Fri and Sun: 12.00-14.30, 18.30-
22.30 Sat: 18.30-22.30 | quincaillerie.be), 
a remarkable restaurant designed by one 
of Horta’s disciples. The establishment 
is renowned for its fresh seafood and 
signature chicken dishes, sourced from 
their private farm in Bresse, France. 

EVENING: Bid farewell to Brussels with an 
exceptional dining experience at Comme 
Chez Soi (Wed-Sat: 12.00-16.30, 19.00-
24.00 | commechezsoi.be), a prestigious 
Michelin-starred restaurant offering 
refined Belgian-French cuisine.  

T H E  G L O B E T R O T T E R

Extend  
Your Journey? 
Take advantage of 
Belgium’s excellent rail 
network with a day trip 
from Brussels to the 
historic cities of Ghent 
(just 35 minutes away)  
or Bruges (a mere  
hour’s journey). Book 
your train tickets at  
www.belgiantrain.be  
 

Tips
Looking for a new way 
to plan your next trip? 
AI can be a great tool 
for creating itineraries! 
With a variety of smart 
websites and apps 
available, you can design 
a personalized travel plan 
tailored to your interests 
and preferences—
making your trip more 
exciting.

For more information 
about Brussels, visit 
www.visit.brussels

THAI operates daily 
non-stop flights between 
Bangkok and Brussels. 
View schedules and book 
your tickets at 
www.thaiairways.com  
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72 ชั�วโมง ในบรัสัเซลสั�

วันท่�หน่� ง : เช็คอินแลนดั� มาร�กัสัำาคัญ 
ลิ�มรสัเมน้ท� องถิิ่�น

เช�า: เริ�มต้นม้�อเช้าด้วยวาฟื้เฟื้ิลเบิลเย่ยม ซื้่�งม่
เอกล่กษัณ์์ตรงเน้�อสู่่มผ่สู่กรอบินอกน่่มใน จากน่�น
ไปีสู่ำารวจ จัตุรัสักัรองดั� ปลาซ จ่ต่รสู่่ใจกลางเม้อง
ท่ี่�ล้อมรอบิด้วยอาคารโบิราณ์อาย่มากกว่า 400 ปีี 
ด้านหน่�งค้อ ศาลาว่าการกร่งบิร่สู่เซื้ลสู่์ สู่่วนอ่ก
ด้านค้อ พพิธิิภ่ณ์ฑ์์เม้องบิรสู่่เซื้ลสู่ ์อยา่ล้มไปีเซื้ยไ์ฮ่ 
ก่บิ Manneken Pis ร่ปีปัี� นเด็กชายย้นปัีสู่สู่าวะ 
และ Jeanneke Pis ร่ปีปัี� นเด็กหญิงน่�งปัีสู่สู่าวะ 
หน่�งในสู่ญ่ล่กษัณ์ท่์ี่�สู่ะท้ี่อนให้เห็นถ่งอารมณ์ข์้น่ ใน
แบิบิฉบิ่บิข้องชาวบิร่สู่เซื้ลสู่์ 

บ่าย: แวะชมิเมน่ปีลาท่ี่�ซ่ื้ฟ้่ื้ดบิารช์้�อด่ง Noordzee 
Mer du Nord ก่อนจะไปีเดินเล่นช็อปีปิีงใน
บ่ิติกช่�นนำา The Royal Galleries of Saint-
Hubert หากคณ่์เป็ีนน่กเดินที่างสู่ายศิลปีะ ต้องไม่
พลาดท่ี่�จะเข้า้ชม Magritte Museum พพิธิิภ่ณ์ฑ์์
ท่ี่�จ่ดแสู่ดงผลงานศิลปีะเซื้อร์เร่ยลข้อง เรอเน  
มากริต มากกว่า 200 ชิ�น 

เย็น: ปิีดท้ี่ายม้�อคำาด้วยเมน่อาหารท้ี่องถิ�นท่ี่� Chez 
Léon ท่ี่�ม่เมน่หอยแมลงภ่่อบิข้่�นช้�อ เสู่ิร์ฟื้พร้อม
ม่นฝูร่�งที่อด และหากอยากชิมเบิ่ยร์ท่ี่�ม่ให้เล้อก
มากกว่า 2,000 ชนิด สู่ามารถไปีต่อท่ี่� Delirium 
Café ร้านท่ี่�ได้ร่บิการจดบิ่นท่ี่กจาก Guinness 
World Record ว่าม่เมน่เบิ่ยร์มากท่ี่�สู่่ดในโลก

วันท่�สัอง : ประวัติศาสัตร�  และพิักััดัท่� คุณ
ห�ามพัลาดั

เช�า: ว่นน่�จะพาย้อนอด่ตไปีในย่ค 60s ท่ี่�บิร่สู่เซื้ลสู่์
ได้เป็ีนเจ้าภาพงาน Brussels World’s Fair (Expo 
58) เม้�อปีี พ.ศ. 2501 สู่ิ�งก่อสู่ร้างสู่ำาค่ญท่ี่�ย่งคง
เหล้ออย่ ่และกลายเปีน็แลนด์มารก์ท่ี่�ใครไปีใครมา
ต้องแวะชมค้อ Atomium อาคารสู่ด่ลำาซื้่�งปัีจจ่บิน่
เป็ีนท่ี่�จ่ดแสู่ดงศิลปีะแบิบิดิจิท่ี่ล และเป็ีนจ่ดชมวิว
พาโนรามาข้องบิร่สู่เซื้ลสู่์ 

บ่าย: หากคณ่์ไปีเท่ี่�ยวบิรสู่่เซื้ลส์ู่ในชว่งฤด่รอ้น เรา
แนะนำาให้ไปีชม Royal Palace of Brussels ท่ี่�
เปิีดต้อนรบ่ิน่กท่ี่องเท่ี่�ยวใหเ้ข้า้ชมได้เฉพาะชว่งฤดน่่�
เท่ี่าน่�น จากน่�นไปีต่อท่ี่� Comics Art Museum ท่ี่�
จ่ดแสู่ดงเร้�องราวปีระว่ติหน่งสู่อ้การต์น่ข้องเบิลเยย่ม 
พบิปีะต่วละครท่ี่�ท่ี่�วโลกร้่จ่ก ท่ี่�งตินตินและสู่เมิรฟ์ื้  

เย็น: ชว่งคำาแนะนำาให้แวะไปีท่ี่� Wolf Food Market 
ท่ี่�รวบิรวมสู่ตรต่ฟื้ด่ข้องบิรสู่่เซื้ลส์ู่ไว้มากกว่า 15 รา้น 
บิรรยากาศท่ี่�ค่กค่กตลอดว่นยง่ที่ำาใหท่้ี่�น่�เป็ีนแหล่ง
พบิปีะสู่ง่สู่รรค์ข้องชาวเบิลเยย่มอ่กด้วย 

วันท่�สัาม : ตลาดันัดัยามเช�า และเมือง
แห่งศิลปะอาร�ตน้โว 

เช�า: ย่าน Marolles ค้อจ่ดหมายปีลายที่างข้อง
คนชอบิงานสู่ตร่ตอาร์ต และข้องวินเที่จ ที่่กเช้า
จะม่ตลาดน่ดข้องเก่าและข้องวินเที่จ หร้อ Place 
du Jeu de Balle ท่ี่�เก่าแก่ท่ี่�สู่่ดในบิรสู่่เซื้ลสู่ ์พ้�นท่ี่�
โดยรอบิยง่เต็มไปีด้วยสู่ตรต่อารต์ท่ี่�แที่รกต่วอย่บ่ิน
ผน่งอาคาร

ปีีท่ี่�ผ่านมาการบิินไที่ยได้กล่บิมาบิินตรงระหว่าง กร่งเที่พฯ-บิร่สู่เซื้ลสู่์ ที่่กว่นอ่กคร่�ง หล่งจากหย่ดบิินไปีต่�งแต่ชว่งกลางปีี พ.ศ. 2563 
เราจ่งข้อจ่ดที่ริปีสู่ำารวจกร่งบิร่สู่เซื้ลสู่์ภายใน 3 ว่น สู่ำาหร่บิใครท่ี่�อยากเท่ี่�ยวครบิท่ี่�งพิก่ดห้ามพลาดและเมน่ต้องลอง

1 รูัปป้� นเด็กย้นป้สำสำาวัะ Manneken Pis
2 จ๊้ตุั๊ร๊ัสำกรัองด์ปลี่าซี่
3 เมนูสำตั๊ร่ัตั๊ฟูดท่ี่�  Wolf Food Market
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1 เมนูหอยแมลี่งภู่อบจ้ากร้ัาน Chez Leon
2 สำตั๊ร่ัตั๊อาร์ัตั๊บนผน๊งต่ั๊กในย่านจ๊้ตุั๊ร๊ัสำกรัองด์ปลี่าซี่
3 Atomium

บ่าย: แวะชม Horta Museum พิพิธิภ่ณ์ฑ์์ศิลปีะ ท่ี่�
ต่�งอย่ภ่ายในบิา้นและสู่ตดิ่โอข้องสู่ถาปีนกิ วิกเตอร์ 
ฮ่อรต์า ผ้่บ่ิกเบิกิงานสู่ถาปีตัยกรรมสู่ไตล์อารต์น่โว 
จ่ดน่�สู่ามารถเดินไปีท่ี่�ร้าน La Quincaillerie 
ร้านอาหารท่ี่�ออกแบิบิโดยล่กศิษัย์ข้องวิกเตอร์  
ฮ่อร์ตา ข้่�นช้�อเร้�องอาหารที่ะเลสู่ด และเมน่ไก่ ซื้่�ง
นำาว่ตถ่ดิบิมาจากฟื้ารม์เพาะเล่�ยงสู่ว่นต่วท่ี่�ฝูร่�งเศสู่
เย็น: รำาลาบิร่สู่เซื้ลสู่์ท่ี่� Comme Chez Soi ร้าน
อาหารระด่บิมิชลินสู่ตาร์ท่ี่�เสู่ิร์ฟื้อาหารเบิลเย่ยม
และฝูร่�งเศสู่สู่่ดหร่ 

ม่เวลาเพิั�มไหม? 
จ๊้ดที่ริัปแบบหน่� งว๊ันน๊� งรัถูไฟ
จ้ากบร๊ัสำเซี่ลี่ส์ำไปเท่ี่� ยวัชมเม้อง
ปรัะว๊ัติั๊ศาสำตั๊ร์ัเก่าแก่ท่ี่�  เกันต�   
(ใช้เวัลี่าเพ่ื้ยง 35 นาท่ี่) หร้ัอ บร้จสั� 
(ใช้เวัลี่าเพ่ื้ยง 1 ช๊�วัโมง) จ้องต๊ั๊� วั
รัถูไฟท่ี่�  www.belgiantrain.be

ลี่องใช้เที่คโนโลี่ย่เอไอวัางแผน
การัเดินที่าง ท่ี่� ม่ท๊ี่� งเว็ับไซี่ต์ั๊แลี่ะ
แอปพื้ลิี่เคช๊น เพ้ื้�อช่วัยแนะนำ าสำถูาน
ท่ี่� ท่ี่องเท่ี่� ยวั เมนูท้ี่องถิู� น รัวัมถู่ง
ของข่� นช้�อต้ั๊องช็อป เล้ี่อกจ๊้ดที่ริัปได้
ตั๊ามสำไตั๊ล์ี่ควัามชอบของคุณ 

หาข้อมูลี่เพิื้�มเติั๊มเก่� ยวัก๊บบรัสัเซลสั� 
ได้ท่ี่� เว็ับไซี่ต์ั๊ www.visit.brussels

กัารบินไทยให้บริัการัเท่ี่� ยวับินตั๊รัง
รัะหว่ัาง กัรุงเทพัฯ-บรัสัเซลสั� ทุี่กว๊ัน  
ดูเท่ี่� ยวับินแลี่ะสำำารัองท่ี่� น๊� งได้ท่ี่�  
www.thaiairways.com
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BY KANYAPAT SWASDIKIAT 

CELEBRATING 65 YEARS 
OF FLIGHT

Founded as a collaborative venture 
between the national carrier Thai 
Airways Company Limited (TAC) 
and Scandinavian Airlines System 
(SAS), THAI embarked on its maiden 
flight in 1960. In 1978, when the Thai 
government acquired the remaining 
shares, the airline became wholly 
owned by the Thai people.

From that moment onward, THAI 
has proudly showcased the essence 
of Thainess, connecting travelers 
to over 90 destinations across 39 
countries.

Here are milestones from this 
remarkable journey:

1960
On May 1, THAI’s inaugural 
flight, a Douglas DC-6B 
with 60 passengers, takes off 
from Bangkok International 
Airport, then at Don Muang, 
en route to Hong Kong, 
Taipei, and Tokyo. Further 
scheduled services follow to 
Rangoon, Calcutta (Kolkata), 
Kuala Lumpur, Singapore, 
Saigon and Phnom Penh.

1966 
With the addition of a fleet
of five Caravelle SE-210s,
THAI becomes the first all-jet
airline in Asia.

1970
THAI launches its Royal Orchid 
Holidays tour programme
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1975 
THAI’s slogan, Smooth as Silk, first appears 
alongside a newly designed orchid logo.

1980 
THAI expands its routes to North America, 
crossing the Pacific Ocean for the first time 
with a Boeing 747-200 to Seattle.

1990
On its 30th anniversary, Thai Airways takes 
delivery of its first Boeing 747-400, the world’s 
largest commercial aircraft at the time.

1993
The airline’s frequent flyer program, 
Royal Orchid Plus, is launched.

1991
THAI’s privatization begins, 
with 100 million of the 
company’s shares listed on 
the Stock Exchange of 
Thailand (SET).

1971 
THAI’s first 
intercontinental route, 
to Sydney, is launched, 
followed the next year by 
service to Copenhagen, 
the airline’s first European 
destination. 1971 is also 
the year that SAWASDEE, 
THAI’s inflight magazine, 
is first published.
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1997
THAI, along with four of 
the world’s major airlines—
Lufthansa, Air Canada, SAS,  
and United Airlines—founds  
Star Alliance, the largest 
airline network in the world.

1996
The Boeing 777-200, 
the first aircraft of its kind 
joins the fleet. 

In June, THAI launches  
its first online flight 
reservation service at  
thaiairways.com. 

2006
THAI moves to the newly opened 
Suvarnabhumi Airport, the 
world’s third-largest, which 
begins commercial operations on 
September 28.

2011
THAI inaugurates non-stop 
flights to Brussels, Belgium.

T H A I  M I L E S T O N E S
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2020
The year 2020 is heavily 
defined by the COVID-19 
pandemic, which leads to 
global social and economic 
disruption. It takes a heavy 
toll on THAI’s operations, as 
it does on airlines worldwide. 
On September 14, Thailand’s 
Central Bankruptcy Court 
approves THAI to enter a 
court-supervised business 
rehabilitation plan.

2024
Under its “One THAI,  
One Fly” strategy, sister 
airline THAI Smile Airways 
is integrated into the 
THAI brand, leading to 
improvements in efficiency 
and service, and a more 
seamless travel experience 
for passengers.

THAI is ranked among 
the top 10 Best 
International Airlines in 
TRAVEL+LEISURE’s World’s
Best Awards and wins “Guest 
Experience of the Year” for 
its “Taste of Thai Tales” 
inflight menu at the Travel 
Daily Media Travel Trade 
Excellence Awards.

2025
With its 65th anniversary, THAI exits rehabilitation and is set to resume trading on 
the Stock Exchange of Thailand (SET) in the second quarter. THAI is also working to 
strengthen its narrow-body aircraft fleet by installing comfortable Royal Silk Class seats 
and introducing a personal device in-flight entertainment system on the Airbus A320,  
as well as receiving the first Airbus A321neo by the end of the year. 
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While every storm runs its course, THAI is aware that reaching 
a brighter future requires readiness, dedication, unity, and  
a strong vision. 

Enhancing customer experiences has always been THAI’s 
mission. During the past four years, we’ve poured our hearts 
and minds into modernizing our organizational structure 
to minimize cost, optimizing fleet management, and 
relentlessly improving services. This dedication is reflected in  
consistently improving financial results and positive customer 
feedback, confirming that THAI is soaring towards new heights. 
We’re ready to reclaim our position as a world-class airline, 
reflecting Thai identity and embodying our new brand concept: 
“Fly for the New Pride.”

This image captures the unity of THAI management 
together with 700 THAI employees, representing over 17,000 
colleagues, all committed to our shared journey forward. 
#AllTGCrewPrepareForTakeoff

THAI remains a source of national pride, committed to 
continuously enhancing service and delivering the best 
possible travel experience. 

ฟื้้าหล่งฝูนย่อมสู่ดใสู่เสู่มอ… การบิินไที่ยตระหน่กด่ว่า หากจะโบิยบิินไปีสู่่่ฟื้้า 
อ่นสู่ดใสู่ท่ี่�เราปีรารถนา ต้องอาศ่ยความพรอ้ม ความม่ง่ม่�น ความสู่าม่คค่ และ
วิสู่่ยท่ี่ศน์ท่ี่�แข็้งแกรง่ จ่งจะไปีสู่่จ่่ดหมายปีลายที่างได้อยา่งงดงาม

การเป็ีน “สู่ายการบินิท่ี่�สู่รา้งปีระสู่บิการณ์ท่์ี่�นา่ปีระท่ี่บิใจให้ก่บิลก่ค้า” ค้อหน่�ง
ในพ่นธิกิจท่ี่�การบิินไที่ยม่่งม่�นมาโดยตลอด เราท่่ี่มเที่ท่ี่�งแรงกาย แรงใจ และ
ศ่กยภาพอยา่งเต็มเปีี� ยม ปีร่บิเปีล่�ยนโครงสู่ร้างองค์กรให้สู่อดคล้องก่บิโลกย่ค
ใหม่ เพ้�อให้ม่ต้นที่่นท่ี่�แข้่งข้่นได้ ปีร่บิกลย่ที่ธิ์จ่ดการฝู่งบิิน และไม่หย่ดย่�งท่ี่�
จะพ่ฒนาค่ณ์ภาพการบิริการ เพ้�อฝู่าฟื้ันมรสู่่มตลอด 4 ปีีท่ี่�ผ่านมา จนในท่ี่�สู่่ด
ความพยายามก็ผลิดอกออกผลเปี็นร่ปีธิรรม สู่ะท้ี่อนผ่านผลปีระกอบิการท่ี่�ด่
ข่้�นอย่างต่อเน้�อง และเสู่่ยงตอบิร่บิเชิงบิวกจากล่กค้าผ้่ม่อ่ปีการค่ณ์ท่ี่�ย่งคงไว้
วางใจในต่วเราสู่มำาเสู่มอ สิู่�งเหล่าน่�ค้อเคร้�องยน้ยน่ว่าการบินิไที่ยกำาล่งที่ะยาน
สู่่ท้่ี่องฟ้ื้าใหม่ท่ี่�สู่ดใสู่และยิ�งใหญ่กว่าเดิม พร้อมท่ี่�จะกล่บิมายน้อย่างสู่ง่างามใน
ฐานะสู่ายการบิินค่ณ์ภาพระด่บิโลก ท่ี่�สู่ะท้ี่อนอ่ตล่กษัณ์์ความเป็ีนไที่ย ภายใต้
แนวคิด “Fly for the New Pride” 

ภาพท่ี่�ท่ี่านเห็นน่� ค้อภาพแห่งความเป็ีนนำาหน่�งใจเด่ยวข้องพน่กงานการบินิไที่ย 
700 ชวิ่ต ต่�งแต่ระด่บิปีฏิบิติ่การจนถ่งระด่บิบิริหาร ซื้่�งมารว่มเป็ีนต่วแที่นข้อง
พน่กงานกว่า 17,000 คน ในการแสู่ดงพล่งแหง่ความม่่งม่�น พรอ้มท่ี่�จะที่ะยาน
สู่่ฟ้่ื้ากว้างไกลไปีด้วยก่น #AllTGCrewPrepareForTakeoff 

การบิินไที่ยข้อให้คำาม่�นว่าเราจะย่งคงเป็ีนสู่ายการบิินท่ี่�สู่ร้างความภาคภ่มิใจ
ให้ก่บิคนไที่ยที่่กคน และจะย่งคงม่่งม่�นพ่ฒนาค่ณ์ภาพการบิริการอย่างไม่ 
หย่ดย่�ง เพ้�อมอบิปีระสู่บิการณ์ก์ารเดินที่างท่ี่�ด่ท่ี่�สู่่ดให้ก่บิผ้่โดยสู่ารที่ก่ท่ี่าน 
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THE ENCHANTING 
ALLURE OF THAI 
TRADITION 
IN RECYCLED 
CUSHION COVERS
เสัน่ห� ไทยในปลอกัหมอนร่ไซเคิล

ก า ร บิิ น ไ ที่ ย ข้ อ เ ชิ ญ ค่ ณ์ สู่่ ม ผ่ สู่ 
ปีลอกหมอนร่ไซื้เคิลระด่บิพร่เม่ยม  
ผลงานแห่งความคิดสู่รา้งสู่รรค์ท่ี่�นำาผ้า
ห้่มเบิาะเคร้�องบิิน ซื้่�งคร่�งหน่�งเคยเป็ีน
สู่่วนหน่�งข้องการเดินที่างข้้ามฟื้ากฟ้ื้า
สู่่จ่่ดหมายท่ี่�วโลก มารง่สู่รรค์ใหมใ่นร่ปี
แบิบิท่ี่�งดงาม สู่ง่างาม และที่รงคณ่์ค่า

ความงามท่�บอกัเล่าเรื�องราว
ปีลอกหมอนใบิน่�ได้ร่บิแรงบิ่นดาลใจ
จากพวงมาล่ยดอกไม้ไที่ย ถ่กถ่ายที่อด
ผ่ านการ เย็บิปีระณ์่ตในลวดลาย  
โมด่ลาร์ร่วมสู่ม่ย พร้อมกราฟิื้กตรา
สู่่ญล่กษัณ์์ข้อง “การบิินไที่ย” ที่่กชิ�น
งานสู่ะท้ี่อนความอ่อนช้อยแบิบิไที่ย
ท่ี่�อบิอวลด้วยความที่รงจำาจากการ
เดินที่าง ผลิตจากผ้าห้่มเบิาะท่ี่� น่�ง 
ผ้่ โดยสู่ารเหล้อใช้ค่ณ์ภาพสู่่งกว่า 

110.94 ตารางเมตร พร้อมค่ณ์สู่มบิ่ติ
ก่นไฟื้ลาม มอบิความคงที่นและ
ความย่�งย้น ปีลอกหมอนร่ไซื้เคิลจ่ง
ไม่ได้เป็ีนเพ่ยงข้องตกแต่ง แต่ย่งเปี็น
สู่่ญล่กษัณ์์แห่งความใสู่่ใจสู่ิ�งแวดล้อม
และถ่ายที่อดความเป็ีนไที่ย

แรงบันดัาลใจจากั 
เครื�องแข็วนดัอกัไม� ไทย
ด่ไซื้น์สู่่ดปีระณ์่ตน่�ได้ร่บิการออกแบิบิ
จาก นายปัีที่ว่ เข้ม็ที่อง ผ้่เข้า้ปีระกวดใน
โครงการ Zero Waste Living by THAI 
Upcycling Design Contest 2024 
โดยผลงานสู่ะท้ี่อนความเช้�อไที่ยเก่�ยว
ก่บิเคร้�องแข้วนดอกไม้ ท่ี่�ใช้ป้ีองก่นภ่ย
ร้ายและเสู่ริมสิู่ริมงคล ถ่กนำามาผสู่าน
ก่บิเศษัผ้าสู่่สู่่นสู่ดใสู่ จนกลายเปี็นงาน
ศิลป์ีท่ี่�โดดเด่นและที่รงค่ณ์ค่า 

THAI invites you to indulge in 
the luxury of premium recycled 
cushion covers, a visionary 
creat ion that  re imagines 
repurposed seat fabric — 
once part of the journeys that 
transported passengers across 
the globe. These thoughtfully 
crafted pieces bring new life 
to materials that once soared 
through the skies, transformed 
into timeless treasures that 
embody both elegance and 
purpose.

BEAUTY THAT  
TELLS A STORY
Drawing inspiration from the 
delicate elegance of Thai flower 
garlands, these cushion covers 
are artfully sewn in modern 
modular patterns, accentuated 
with THAI's logo. Each piece 
reflects the graceful beauty of 
Thai heritage while invoking the 

spirit of unforgettable travels. 
Made from over 110.94 square 
meters of premium, high-
quality aircraft seat cover fabric, 
these covers not only boast fire-
resistant properties for safety 
but also serve as a symbol of 
sustainability. These exquisite 
pillow covers are not merely 
decorative objects — they are 
a manifestation of responsible 
design and environmental 
stewardship.

INSPIRED BY 
THAI BELIEFS OF 
PROTECTION AND 
BLESSINGS
This innovative design is 
c r e a t e d  b y  M r.  P a t a v e e 
Khemthong, a winner of the 
Zero Waste Living by THAI 
Upcycling Design Contest 
2024. Drawing inspiration from 
the traditional Thai flower 
hanging, believed to protect 
from harm and bestow good 
fortune, he has seamlessly 
woven together vibrant seat 
fabric remnants into a creation 
that is as meaningful as it is 
beautiful.

SCAN TO SHOP
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Best in Class
THAI strives to enhance its products and 
services by combining Thai charm  
with an international touch

T H A I  P R O D U C T S  A N D  S E R V I C E S 
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On the occasion of THAI’s 65th anniversary, luxury 
fashion brand SIRIVANNAVARI has created a special 
edition amenities kit for THAI that will be available on 
select routes. Founded in 2005, the eponymous label 
created by Her Royal Highness Princess Sirivannavari 
Nariratana Rajakanya is known for blending traditional 
Thai cultural elements with modern sensibilities. The 
bags with matching eyeshades come in two styles that 
are inspired by vivid batik patterns of the South of Thailand 
and feature flowers representing SIRIVANNAVARI, the 
iris, and THAI, the orchid, as well as Thailand’s national 
animal, the elephant. Inside, Royal Silk Class passengers 
will find personal care products by SIRIVANNAVARI 
MAISON which is a distinctive range celebrating the art 
of luxurious living, including hand cream, lip balm and 
body spray, along with a bamboo toothbrush and Marvis 
toothpaste from Italy. The kits will be available from May 
1 on four “fashion” routes: Paris, Milan, Tokyo (Narita) 
and Shanghai.

เพ้�อเฉลิมฉลองครบิรอบิการบิินไที่ย 65 ปีี แบิรนด์ SIRIVANNAVARI 
โดยสู่มเด็จพระเจ้าล่กเธิอ เจ้าฟื้้าสู่ิริว่ณ์ณ์วร่ นาร่ร่ตนราชก่ญญา  
ผ้่อำานวยการฝู่ายสู่ร้างสู่รรค์  ได้ที่รงเล้อกนำาภ่มิปัีญญาที่างศิลปีะข้องไที่ย 
ได้แก่ ลายผ้าบิาติกข้องภาคใต้ ผสู่มผสู่านก่บิดอกไม้ไที่ย และลวดลาย
ช้าง ซื้่�งเป็ีนสู่่ตว์เอกล่กษัณ์์ข้องไที่ย ออกแบิบิสู่่่ลายผ้าร่วมสู่ม่ยเป็ีน 
กระเป๋ีา Amenities Kit โฉมใหม่ ท่ี่�งหมด 2 ลวดลาย 4 สู่่ ซื้่�งจะเริ�มให้
บิรกิารผ้่โดยสู่ารช่�นธ่ิรกิจ รอยล่ ซื้ลิค์ ต่�งแต่ว่นท่ี่� 1 พฤษัภาคม พ.ศ. 2568 
เป็ีนต้นไปี บิน 4 เสู่้นที่างแฟื้ช่�น ปีาร่สู่ มิลาน โตเก่ยว (นาริตะ) เซื้่�ยงไฮ้่ 
นอกเหน้อจากกระเป๋ีาและผ้าปิีดตาลวดลายใหม ่ภายในยง่ปีระกอบิด้วย
คร่มที่าม้อ ลิปีบิาล์ม และสู่เปีรย์สู่ำาหร่บิผิวกายจาก SIRIVANNAVARI 
MAISON ผลงานสู่รา้งสู่รรค์เพ้�อไลฟื้ส์ู่ไตล์และการใชช้วิ่ตอ่นร้�นรมยจ์าก
แบิรนด์ SIRIVANNAVARI นอกจากน่�ม่แปีรงสู่่ฟื้ันที่ำาจากไม้ไผ่ ยาสู่่ฟื้ัน 
Marvis และท่ี่�อ่ดห่ ความโดดเด่นข้องงานออกแบิบิลาย ค้อการนำาดอก
ไอริสู่ สู่ญ่ล่กษัณ์แ์ห่งแบิรนด์ SIRIVANNAVARI, ดอกกล้วยไม้ สู่ญ่ล่กษัณ์์
ข้องการบิินไที่ย และช้าง สู่่ตว์ค่่บิ้านค่่เม้องข้องไที่ย มาวางลงบินลาย 
ผ้าบิาติกพระราชที่าน และบินลาย S Monogram เปีี� ยมด้วยความงดงาม
และความหมายอ่นล่กซื้่�ง 

SIRIVANNAVARI  
AMENITIES KIT 
กัระเป๋า Amenities Kit โฉมใหม่ 
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TOMYUM KUNG LOBSTER SET 
สัำารับต� มยำ ากุั� งล็อบสัเตอร�

ต้มยำาก่้ง เป็ีนหน่�งในเมน่อาหารไที่ยท่ี่�ครบิรสู่ ท่ี่�งย่งสู่ะท้ี่อนให้เห็นถ่งภ่มิปัีญญาใน
การนำาว่ตถดิ่บิท่ี่�หาได้ง่ายในท้ี่องถิ�นมาปีร่งเป็ีนเมน่แสู่นอรอ่ย ในปีีท่ี่�ผา่นมา องค์การ 
ย่เนสู่โก ย่งได้ปีระกาศข่้�นที่ะเบิ่ยน “ต้มยำาก้่ง” เป็ีนมรดกที่างว่ฒนธิรรมท่ี่�จ่บิ
ต้องไม่ได้ข้องมน่ษัยชาติอ่กด้วย การบิินไที่ยจ่งได้สู่ร้างสู่รรค์ “สัำารับต� มยำ ากุั� ง
ล็อบสัเตอร�” ในเมน่สู่่�งจองล่วงหน้าสู่ำาหร่บิผ้่โดยสู่ารช่�นหน่�ง รอย่ล เฟื้ิสู่ต์ ภายใน
สู่ำารบ่ิปีระกอบิด้วย ต้มยำาก่้งท่ี่�เพิ�มความพเิศษั โดยเปีล่�ยนจากก่้งมาใชแ้คนาเด่ยน 
ล็อบิสู่เตอร์ เสู่ิร์ฟื้พร้อมข้้าวหอมมะลิช่�นด่จากอำาเภอปีระโคนช่ย จ่งหว่ดบ่ิร่ร่มย์  
ไข้่เจ่ยวเน้�อป่ี หม่ดำาฮ้่อง ท่ี่�ยกระด่บิเมน่ข้่�นช้�อข้องภ่เก็ตด้วยเน้�อหม่ค่โรบ่ิตะ 
เน้�อน่่ม และผ่กคะน้าฮ่่องกงผ่ดนำาม่นหอย เค่ยงด้วยนำาพริกลงเร้อ ปีลาที่อดฟ่ื้  
ผ่กสู่ด และนำาปีลาพริกช่�นเย่�ยม เร่ยกว่าเป็ีนเมน่ครบิเคร้�องและสู่่มผ่สู่ถ่งความ
เป็ีนไที่ยได้อยา่งแท้ี่จริง 

Recognized last year by UNESCO on its Intangible Cultural 
Heritage of Humanity list, Tomyum Kung is one of Thailand’s 
best-known and beloved dishes. The original recipe, with 
its distinctive blend of herbs including lemongrass, makrut  
(or kaffir lime) leaves, shallot and galangal root, comes from the 
riverside communities of Thailand’s Central Plains. Available as 
a pre-ordered meal choice for Royal First Class passengers, the 
soup gets an upgrade with Canadian lobster instead of the more 
common prawns and is served with premium jasmine rice from 
Buriram’s Prakhon Chai District. The luxurious set also features 
Thai spicy shrimp paste dip with assorted fresh vegetables, 
Phuket-style braised Kurobuta pork belly, crabmeat omelet, and 
stir-fried kailan with oyster sauce. 
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ข้นมล่กช่บิเป็ีนข้นมไที่ยท่ี่�ได้ร่บิอิที่ธิิพลจากข้นมโปีรต่เกสู่มาต่�งแต่สู่ม่ยอย่ธิยา 
ความน่าร่กข้องล่กช่บิค้อการนำาถ่�วเข้่ยวกวนมาปัี� นเล่ยนแบิบิหน้าตาข้องผ่กหร้อ
ผลไม้ล่กเล็กๆ ระบิายสู่่ให้เหม้อนจริงก่อนเคล้อบิด้วยว้่นใสู่ การบิินไที่ยได้ร่บิ 
แรงบิ่นดาลใจจากข้นมล่กช่บิ จ่งพ่ฒนาเป็ีนข้นมสู่่ตรใหม่สู่่ดพิเศษัให้ก่บิผ้่โดยสู่าร
ช่�นธ่ิรกิจ รอย่ล ซื้ิลค์  โดยรว่มม้อก่บิแบิรนด์ SILPIN ผ้่เช่�ยวชาญด้านการสู่ก่ดกลิ�น
จากผลผลิตที่างการเกษัตรข้องปีระเที่ศไที่ย ออกมาเป็ีนผลิตภ่ณ์ฑ์์กลิ�นรสู่ ร่ปี
แบิบิต่างๆ แบิบิ Food Grade  เชน่ นำาเช้�อมพร่เม่ยม นำาหอม นำาม่นสู่ก่ด รว่มม้อ
สู่รา้งสู่รรค์ออกมาเป็ีน “ล้กัจุ�บท่จ่” ไสู้่ถ่�วเข้ย่วกวน และม่กลิ�นผลไม้จรงิ ไม่ว่าจะเป็ีน 
ที่เ่รย่นหมอนที่อง สู่ม้สู่่ที่อง ลิ�นจ่�จ่กรพรรดิ ม่งคด่ สู่ม้โอท่ี่บิทิี่มสู่ยาม และมะม่วงไที่ย 
โดยช้�อ ล่กจ๊่บิ แฝูงความหมายท่ี่�นา่รก่ข้องคำาว่า “จ๊่บิ” ในภาษัาไที่ย ท่ี่�ม่กสู่้�อถ่งการ
จ่บิ แที่นความอบิอ่่นและใสู่ใ่จในที่่กคำา (ล่กจ๊่บิท่ี่จ่ ม่ให้บิริการเฉพาะบิางเท่ี่�ยวบิิน) 

TINY KISSABLE SWEETS  
ล้กัจุ� บท่จ่ (Look Jub TG)

Introducing “Look Jub TG,” an exclusive creation crafted 
together by THAI for you. This traditional mung bean delicacy 
celebrates Thailand’s culinary heritage whilst adding a twist 
of authentic Thai fruit flavor in every bite. “Look Jub” not only 
resonates with the traditional name but is also a light-hearted, 
affectionate Thai slang that imitates the sound of a kiss, making 
it a truly heartwarming gift that embodies the soul of Thai 
cuisine. THAI has created Look Jub TG with unique fruit flavors, 
such as mango, ruby pomelo and even durian, for Royal Silk Class 
passengers on selected routes.
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ROSE OF  
THE ROYAL VOYAGE
เครื�องดืั� มสุัดัพิัเศษ

To celebrate the return of direct flights between Bangkok 
and Brussels, THAI has crafted a special drink “Rose of 
the Royal Voyage (RRV).” Inspired by Le Grand Voyages 
of King Chulalongkorn (King Rama V) to Europe in 1897 and 
1907, this spritz-style, champagne–based cocktail also 
pays tribute to the Chulalongkorn Rose — a cultivated 
pink variety named after the King. At its heart, the drink 
features Chulalongkorn rose-infused syrup from SILPIN, 
harmonized with the subtle acidity of a fresh lime slice, 
creating a refined sweetness that turns every sip into 
a timeless, Smooth as Silk journey. RRV is available 
exclusively for Royal First Class and Royal Silk Class 
passengers. A non-alcoholic version is also offered.

เน้�องในโอกาสู่ท่ี่�กล่บิมาเปีิดเสู่้นที่างบิินตรงระหว่าง กร่งเที่พฯ และ
บิร่สู่เซื้ลสู่์ อ่กคร่�ง การบิินไที่ยได้ร่งสู่รรค์เคร้� องด้�มสู่่ดพิเศษัในช้�อ 
Rose of the Royal Voyage (RRV) ซื้่�งได้แรงบิ่นดาลใจมาจากการ 
เสู่ด็จปีระพาสู่ย่โรปีข้องพระบิาที่สู่มเด็จพระจ่ลจอมเกล้าเจ้าอย่่ห่ว 
ร่ชกาลท่ี่� 5 ในปีี พ.ศ. 2440 และ 2450 ผสู่านก่บิเร้�องราวข้องก่หลาบิ
จ่ฬาลงกรณ์์ ก่หลาบิสู่ายพ่นธ่ิ์พิเศษัสู่่ชมพ่ ท่ี่�ม่กลิ�นหอมเฉพาะต่ว  
สู่่วนผสู่มหล่กข้องเคร้�องด้�มแก้วน่�ค้อไซื้ร่ปีกลิ�นก่หลาบิจ่ฬาลงกรณ์์จาก 
SILPIN ผสู่านก่บิแชมเปีญและมะนาวฝูาน ที่ก่จิบิชวนใหคิ้ดถ่งเสู่นห์่อ่น
หอมหวานและความงดงามจากการเดินที่าง นอกจากน่�เคร้�องด้�ม Rose 
of the Royal Voyage ยง่ม่สู่่ตรไร้แอลกอฮ่อล์อ่กด้วย ซื้่�งท่ี่�ง 2 สู่ต่รพร้อม
ให้บิรกิารสู่ำาหรบ่ิผ้่โดยสู่ารช่�นหน่�ง รอยล่ เฟื้สิู่ต์ และช่�นธ่ิรกิจ รอย่ล ซื้ลิค์
 

THE NEW TASTE OF RICE 
CRACKERS  
กัารบินไทย ไรซ�  แครกัเกัอร�  

THAI Rice Crackers are a delicious and healthy snack that 
showcase Thailand’s most important crop. These tasty treats 
are part of THAI’s “Good Taste for a Good Cause” initiative, 
which helps promote Thai agricultural products. The crackers are 
made from premium jasmine rice from Buriram province, sticky 
rice from Chiang Rai province, and white rice from Pathum Thani 
province – all sourced from top-quality paddies. Now available in 
several enticing flavors – Garlic & Pepper, Wasabi, Sauerkraut, and 
Parmesan Cheese – for passengers in Royal Silk Class, Premium 
Economy Class, and Economy Class on flights departing from 
Bangkok with a flight time of more than 4 hours and 30 minutes.

กัารบินไทย ไรซ�  แครกัเกัอร�   ข้นมข้บิเค่�ยวสู่่ญชาติไที่ยท่ี่�มาในหลายรสู่ชาติชวน
ลิ�มลอง ได้แก่ กระเท่ี่ยมและพริกไที่ย วาซื้าบิิ เซื้าเออร์เคราท์ี่ และพาร์เมซื้านช่สู่ 
โดยไรซื้์ แครกเกอร์สู่่ตรน่�เป็ีนผลิตภ่ณ์ฑ์์แปีรร่ปีจากข้้าวไที่ย 3 สู่ายพ่นธ่ิ ์ท่ี่�ได้จาก
แหล่งปีล่กข้้าวค่ณ์ภาพด่ ได้แก่ ข้้าวหอมมะลิ จากจ่งหว่ดบ่ิร่ร่มย์ ข้้าวเหน่ยวจาก
จ่งหว่ดเช่ยงราย และข้้าวข้าวจากจ่งหว่ดปีที่่มธิาน่ ผลิตภ่ณ์ฑ์์ด่งกล่าวนอกจากจะ
ชว่ยเพิ�มม่ลค่าข้องข้้าวไที่ย ย่งชว่ยให้ชาวนาม่ช่วิตความเป็ีนอย่ท่่ี่�ด่ข้่�น ผล่กด่นให้
ผลผลิตจากเกษัตรกรชาวไที่ยไปีไกลถ่งระด่บิสู่ากลภายใต้โครงการ “Good Taste 
for a Good Cause” การบิินไที่ย ไรซ์ื้ แครกเกอร์ ให้บิริการผ้่โดยสู่ารช่�นธ่ิรกิจ  
รอยล่ ซื้ลิค์ ช่�นปีระหยด่ พรเ่ม่ยม และช่�นปีระหยด่ ในเท่ี่�ยวบินิข้าออกจากกร่งเที่พฯ 
ท่ี่�ม่ระยะเวลาบิินมากกว่า 4 ช่�วโมง 30 นาท่ี่
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PREMIUM CAVIAR 
คาเว่ยร� ชั�นเย่� ยม

Caviar Giaveri is a leading Italian caviar producer known for 
sustainable business practices. THAI has carefully selected 
premium caviar from Giaveri and serves its Oscietra caviar to Royal 
First Class passengers. For three special months–from December 
to February–THAI will be offering Giaveri’s exclusive Beluga 
Siberian caviar in Royal First Class. Additionally, on outbound 
flights from Bangkok to European destinations, Royal Silk Class 
passengers will be served a whole tin of Giaveri Siberian Classic 
caviar, paired with a rotating first–course menu: Tuna Avocado 
Tartare with Kimchi Mayonnaise (January, May, September), 
Crab, Avocado and Three color Capsicum Tartare with Spicy 
Truffle Dressing & Shallot Gel (February, June, October), Poached 
Tiger Prawn, Grilled Hokkaido Scallop with Green Apple Tartare, 
Air Dried Beef Bresaola and Grilled Vegetables (March, July, 
November), and Deconstructed Isan Style Foie Gras Salad (Larb 
Foie Gras) (April, August, December). 

การบิินไที่ยได้ค่ดสู่รรคาเว่ยร์ช่�นเย่�ยมจากฟื้าร์ม Caviar Giaveri ผ้่ผลิตคาเว่ยร์
ช่�นนำาระด่บิโลกข้องอิตาล่ ท่ี่�เน้นการที่ำาธ่ิรกิจในแนวคิดความย่�งย้น เพ้�อให้บิริการ
คาเว่ยร์ Oscietra ในร่ปีแบิบิกระป่ีก สู่ำาหร่บิผ้่โดยสู่ารช่�นหน่�ง รอย่ล เฟื้ิสู่ต์ และ
เพ้�อยกระด่บิการบิริการให้ด่ยิ�งข้่�น ในช่วงเด้อนธิน่วาคม มกราคม และก่มภาพ่นธิ ์
จะเปีล่�ยนไปีให้บิริการคาเว่ยร์ช่�นเย่�ยม Beluga Siberian นอกจากน่�ผ้่โดยสู่าร 
ช่�นธ่ิรกิจ รอยล่ ซื้ลิค์ บินเท่ี่�ยวบินิข้าออกจากกร่งเที่พฯ ในเสู่น้ที่างย่โรปี จะใหบ้ิรกิาร 
คาเว่ยร์ Siberian Classic แบิบิกระป่ีกค่่ก่บิอาหารจานแรก 4 เมน่ท่ี่�หม่นเว่ยนใน
แต่ละชว่งเด้อน ได้แก่ ที่น่า่ที่ารท์ี่ารแ์ละอะโวคาโด (มกราคม, พฤษัภาคม, ก่นยายน) 
เน้�อป่ีที่าร์ที่าร์ เสิู่ร์ฟื้ก่บิซื้อสู่ที่ร่ฟื้เฟิื้ลสู่ไปีซื้่ (ก่มภาพ่นธิ์, มิถ่นายน, ต่ลาคม)  
ก่้งลายเสู่้อและหอยเชลล์ฮ่อกไกโดยา่ง เสู่ิร์ฟื้ก่บิแอปีเปิีลเข้่ยว (ม่นาคม, กรกฎาคม, 
พฤศจิกายน) และลาบิฟื้ัวกราสู่์ (เมษัายน, สู่ิงหาคม, ธิน่วาคม) 
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Royal Orchid Plus invites you to 
elevate your travel experience 
with miles that offer exclusive 
benefits and rewards tailored 
to suit every lifestyle. Whether 
you’re traveling for business or 
leisure, your miles will take you 
farther than ever before.

Join over 4.8 million members 
worldwide who earn miles 
through travel with THAI, Star 
Alliance airlines, or by spending 
with a wide range of premier 
partners. Redeem your miles for 
award tickets, cabin upgrades, 
or exceptional lifestyle rewards 
such as hotel stays, car rentals, 
dining vouchers, and more. 
Access these rewards through 
the Royal Orchid Plus website 
at www.thaiairways.com/
rop or redeem cash vouchers 

from leading retailers via the 
THAI Mobile Application. You 
can also use your miles to enjoy 
discounts on THAI tickets with 
Cash Plus Miles.

Sign up today for free and 
receive 2,500 bonus miles upon 
earning your first flight miles 
with THAI.

TURN YOUR MILES 
INTO REWARDS THAT 
TRULY MATTER
Make the most of your journey 
today. Simply scan the QR 
code below and let Royal 
Orchid Plus be a part of every 
meaningful step of your next 
travel experience. 

32 ปีแห่งความคุ� มค่า กัับไมล�
สัะสัมท่� เปล่�ยนทุกักัารเดิันทาง
ให� พิัเศษยิ�งข่็� น
รอย่ล ออร์คิด พล่สู่ ข้อพาท่ี่านสู่่มผ่สู่
ปีระสู่บิการณ์์ท่ี่�เหน้อระด่บิไปีอ่กข้่�น 
ด้วยไมล์สู่ะสู่มท่ี่�มอบิสู่ิที่ธิิปีระโยชน์ 
และรางว่ลท่ี่�ตอบิโจที่ย์ที่่กไลฟ์ื้สู่ไตล์ 
ไม่ว่าท่ี่านจะเดินที่างเพ้�อธ่ิรกิจ หร้อ
พ่กผ่อน ไมล์ข้องท่ี่านจะพาท่ี่านไปี
ไกลกว่าท่ี่�เคย

ร่วมเป็ีนสู่่วนหน่�งข้องสู่มาชิกกว่า 4.8 
ล้านคนท่ี่�วโลก ท่ี่�สู่ะสู่มไมล์ผ่านการ
เดินที่างก่บิการบิินไที่ย สู่ายการบิินใน
กล่่ม สู่ตาร ์อ่ลไลแอนซ์ื้ (Star Alliance) 
หร้อผ่านการใช้จ่ายก่บิพ่นธิมิตรช่�น
นำามากมาย ไมล์สู่ะสู่มสู่ามารถแลก
เป็ีนรางว่ลบิต่รโดยสู่าร รางว่ลอ่ปีเกรด
ช่�นโดยสู่าร หร้อรางว่ลไลฟื้์สู่ไตล์สู่่ด
พเิศษั เชน่ ห้องพก่โรงแรม รถเชา่ บิต่ร
ร่บิปีระที่านอาหาร และอ่กมากมาย
ผ่านที่างเว็บิไซื้ต์ รอย่ล ออร์คิด พล่สู่  
www.thaiairways.com/rop หร้อ

แลกบิ่ตรกำาน่ลแที่นเงินสู่ดข้องร้านค้า
ช่�นนำาผ่านแอปีพลิเคชน่ข้องการบินิไที่ย 
(THAI Mobile Application) รวมถ่ง
ย่งสู่ามารถใช้ไมล์สู่ะสู่มเป็ีนสู่ว่นลดซื้้�อ
บิต่รโดยสู่ารการบินิไที่ย (แคชพล่สู่ไมล์)

สู่ม่ครสู่มาชิกว่นน่� ฟื้ร่! พร้อมร่บิโบิน่สู่ 
2,500 ไมล์ เพ่ยงสู่ะสู่มไมล์เท่ี่�ยวบิิน
แรกก่บิการบิินไที่ย

เปล่� ยนไมล� ให� เป็น
รางวัลตรงใจ
เริ�มต้นการเดินที่างท่ี่�ค้่มค่ากว่าท่ี่�เคย 
เพย่งสู่แกน QR Code สู่ม่ครสู่มาชิกด้าน
ล่างน่� และให้ รอยัล ออร� คิดั พัลัสั เป็ีน
สู่่วนหน่�งข้องที่่กก้าวสู่ำาค่ญในการเดิน
ที่างข้องท่ี่านคร่�งต่อไปี 

R O YA L  O R C H I D  P L U S 

JOIN NOW

32 YEARS OF VALUE
With miles that make every journey extra special
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GUDVANGEN, 
NORWAY

Tucked away in Vestland County, west of Oslo, this tiny village 
nonetheless draws countless visitors thanks to its breathtaking 
360-degree view, where the fjord waters converge with the 
Nærøydalselvi River.

B O N  V O YA G E

TEXT & PHOTOGRAPH BY TRAVELKANUMAN

THAI operates daily non-stop flights between Bangkok and Oslo.





For fur ther informat ion please contact  d in ing reservat ions
Tel :  02 100 6255 Emai l :  d in ingcgcw@chr.co. th
BangkokRedSky.com

RED SKY
Glacier 51 snow fish, Wagyu No 5, langoustines, wild girolles…

star ingredients light up Red Sky’s alfresco fine dining menu,
high above Bangkok’s glittering skyline.

Chefs Luca and Francesco create Mediterranean magic with their combined experience as chefs
to the stars at double-starred Michelin restaurants and award-winning hotels worldwide,

while a live jazz band serenades on stage. A DJ takes over a bar above,
part of the all-new experience with the stellar cast at Red Sky.

Where
The Stars Align


